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TERMINOLOGÍA, DEFINICIONES Y TRADUCCIONES

AWWA


:
AMERICAN WATER WORKS ASSOCIATION
ISO


:
INTERNATIONAL STANDARIZATION ORGANIZATION

ASTM


:   
AMERICAN SOCIETY FOR TESTING MATERIALS

CEN


:
COMMITTEE FOR EUROPEAN NORMALIZATION

GRP


:
POLIÉSTER REFORZADO CON FIBRAS DE VIDRIO 

PSI


:
LIBRA POR PULGADA CUADRADA (lb./pulg2)


DN
:
DIÁMETRO NOMINAL DE UN TUBO EXPRESADO EN MILÍMETROS

PN
:
PRESIÓN NOMINAL DE UN TUBO EXPRESADA EN BAR (1BAR=14.5 PSI)

SN

:
RIGIDEZ MÍNIMA DE UN TUBO, MEDIDA EN FUNCIÓN DE LA CARGA NECESARIA PARA DEFLEXIONAR UN ANILLO DE TUBO.

N/M2

:
NEWTON / METRO CUADRADO; SE REFIERE A LAS UNIDADES DE RIGIDEZ EN QUE SE FABRICAN LAS TUBERÍAS

ELBOWS

:
CODOS
REDUCERS

:
REDUCCIONES
TEES

:
TEES

WYES

:
YEES
PIPE

:
TUBO, DUCTO

FLANGES

:
COLLARÍN

HEADER

:
CABEZA
BRANCH

:
BRAZO
MITRE

           :
INGLETE (EN CODOS)

CLAVE DEL TUBO
:
PARTE SUPERIOR DEL TUBO (CORONA)

INVERT DEL TUBO
:
PARTE INFERIOR DEL TUBO

1.     INTRODUCCIÓN

La Corporación del Acueducto y Alcantarillado de Santo Domingo (CAASD), entidad responsable del Proyecto objeto, es una institución de servicio público  con carácter autónomo, personalidad jurídica, patrimonio propio y capacidad plena para realizar todos los actos jurídicos que fueren necesarios o útiles para el cumplimiento de sus objetivos.

Tiene por finalidad planificar, ejecutar, administrar, operar, mantener y ampliar los sistemas de abastecimiento de agua potable y manejo  de aguas residuales del Distrito Nacional y la Provincia de Santo Domingo.

La CAASD fue creada el 11 de abril de 1973 por la Ley del Congreso Nacional No.498, publicada en la Gaceta Oficial No.9298 el 21 de abril de 1973.  A partir del 1ro. de julio de 1974 asumió la administración de los servicios de acueducto y alcantarillado que eran operados por el Ayuntamiento del Distrito Nacional.

La Ley Básica de la CAASD fue complementada con el Reglamento No.3402 de fecha 25 de abril de 1973, publicado en la Gaceta Oficial No.9302 del 24 de mayo de 1973, el cual indica cómo debe ser la estructura orgánica y funciones de la Corporación.

A la fecha, la Ley No. 498 y su Reglamento no han sufrido modificaciones.
2.     CONDICIONES ESPECIALES

GENERALIDADES

El contratista visitará los sitios donde se realizarán las instalaciones con el fin de  cerciorarse de las posibles dificultades en  las mismas, características propia de la zona, cruces de calles y avenidas, entradas a propiedades y a instalaciones de la CAASD, espacio disponible para trabajo y almacenamiento de materiales, tipo de pavimento, incluyendo las clasificaciones de material de las excavaciones, distancia de disposición de material, acarreo y localización de minas de material de relleno, previsiones para achiques, servicios existentes, sean visibles o estén soterrados, etc., de manera que los precios unitarios ofertados incluyan todas las previsiones para atender estas dificultades.   

Se pagará la cantidad de trabajo que realmente se ejecute.

Contratista deberá prestar especial atención a las siguientes Condiciones Especiales, a fin de que considere dentro de sus responsabilidades y obligaciones e incluya dentro de los costos lo que acá se establece.   

PREVISIÓN DE DIFICULTADES EN LA EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

El Contratista deberá prever e incluir en los costos unitarios de las partidas que se definen en este documento, -entre otras- las siguientes dificultades, propias de trabajos de rehabilitación de sistemas en operación, ya que no se reconocerá ningún reclamo por estos motivos:

· Ejecución de trabajos en horarios y fechas predefinidas y acordadas con la CAASD: La ejecución de algunos de los trabajos puede ser que solo sea posible realizarla determinados días de la semana, o en determinadas horas, incluso por la noche.  Lo anterior, a fin de tomar en cuenta la programación operativa de la CAASD.

· Dificultad para lograr la interrupción del flujo de agua: De similar manera, el Contratista deberá considerar, estimar y programar los lapsos de tiempo hasta que la CAASD logre la interrupción del flujo, cuando se requiera intervenir tuberías existentes.  Deberá considerar –por otro lado-, que los lapsos que la CAASD indique, son solo estimaciones las que en la realidad podrían variar significativamente en cualquier sentido, es decir anticipando la ejecución del trabajo, o demorándolo.

Incluso, deberá prever que en algunos casos el flujo no podrá ser interrumpido totalmente, por lo que deberá usar equipos de achique, cuyo costo deberá incluir en los precios unitarios, ya que no se considerará pago alguno por este concepto.
· Achique de agua: Cualquier otra necesidad de achique de agua, igualmente deberá ser prevista por el Contratista en sus precios unitarios, ya que no se considerará pago alguno ni reclamación por este concepto. 

· Reprogramación de trabajos: Por razones operativas, la CAASD podría posponer la ejecución o la continuación de un trabajo, hasta una hora o día adecuado a su plan operativo.

· Planos: Los planos que se entregan al Contratista, suministran toda la información y detalle de acuerdo a la información existente.  Sin embargo, los alineamientos, profundidades, diámetros y materiales de tuberías existentes o de estructuras existentes, podrían presentar cambios en el sitio.   También podrían aparecer tuberías o estructuras no conocidas hasta entonces. Por tal razón, el Contratista deberá investigar en detalle haciendo cateos y sondeos previos a cada trabajo, sobre todo en el caso de las conexiones con tuberías existentes.  Las dificultades de estos trabajos y su efecto sobre los rendimientos, deberán ser considerados por el Contratista en los precios unitarios, ya que tampoco se reconocerán gastos adicionales por estas circunstancias.  

· Reparaciones y daños: El Contratista será responsable de reparar a costo del Contratista  cualquier daño que hiciere a tuberías, válvulas, accesorios, equipos mecánicos, equipos eléctricos, cables o en general a instalaciones existentes, aunque estas no estén mostradas en planos o no se conocieran previamente.  No se reconocerá ningún pago por esta circunstancia, por lo que el Contratista deberá preverlo en sus precios unitarios ofertados.

· Sondeos y cateos: Para evitar daños a instalaciones existentes, para evitar atrasos en la obra y –entre otras- para verificar los alineamientos y profundidades de las tuberías y de las estructuras existentes que interfieran a su paso, o que deba intervenir, el Contratista realizará cateos y sondeos previos a la ejecución de cada trabajo.  Esos cateos y sondeos, también deberán preverse dentro de los precios unitarios ofertados, ya que no se reconocerán gastos adicionales por estos conceptos.

PROHIBICIÓN DE INTERVENIR EN LA OPERACIÓN DE LOS SISTEMAS 

El contratista tiene prohibido intervenir en la operación de los sistemas, sea  maniobrando válvulas, apagando o encendiendo equipos de bombeo, o de cualquier otra manera.

Cualquier necesidad de operar el sistema o alguno de sus componentes, deberá ser coordinada y ejecutada por personal autorizado de la CAASD.

MOVIMIENTO DE TIERRA

Las excavaciones y el movimiento de tierra se pagarán a un precio único ponderado por el contratista de acuerdo a su conocimiento de la clasificación de los suelos en el  sitio de obra. 

RETIRO DE ESCOMBROS Y LIMPIEZA GENERAL

Una vez terminadas las obras, El CONTRATISTA hará la limpieza general dejando el sitio de trabajo limpio, recogiendo todos los desechos de equipos, tuberías, válvulas y accesorios, colocándolos donde el Ingeniero Inspector lo indique.

El costo de este retiro de escombros y limpieza estará incluido en los precios unitarios ofertados, y no se reconocerá pago adicional alguno por este concepto.

SEÑALIZACIÓN Y SEGURIDAD

El contratista realizará sus labores de manera que intervenga lo menos posible con las comunicaciones y operaciones públicas o privadas, para lo cual deberá mantener –a su costo- la señalización adecuada.

Estará obligado a colocar las barricadas, pasarelas, puentes, luces, cintas, letreros provisionales y todos los elementos de protección de las personas, tránsito y propiedades y antes del inicio de los trabajos, EL CONTRATISTA deberá presentar a la aprobación de la SUPERVISIÓN, todas las señales de advertencia y de protección.

El contratista deberá considerar en sus precios, todas las señales, medidas y acciones de protección y de seguridad.

En cada sitio de trabajo en donde existan zanjas abiertas, colocará letreros a ambos extremos del área de peligro, indicando “Zanja Abierta”  a 300 m, 200m y 100 m. Estos letreros se colocarán en lugar visible y deben ser fácilmente legibles para los usuarios de la vía.

Donde quiera que quede expuesto un borde de excavación sin ningún tipo de protección al tráfico, se dispondrá de una barrera continua de protección, consistente en placas de 0,50 mt, de altura, pintadas con franjas inclinadas alternadas de colores con pintura reflectiva apropiada para señales de peligro, además de avisos y lámparas de advertencia.

Durante la noche, la posición de los letreros y de las zanjas será advertida mediante lámparas colocadas en los extremos de la zanja, e intermedias, a distancias que se acordarán con la Supervisión.

3.      TRABAJOS PRELIMINARES

      TOPOGRAFIA Y REPLANTEO 
   GENERALIDADES

Se considerarán dentro de este concepto, los trabajos que realiza la brigada de topografía del Contratista, incluyendo los replanteos horizontales y verticales del movimiento de tierra, pavimento, estructuras, canales y demás partidas de trabajo comprendidas en el Contrato. Además, se considerarán trabajos técnicos aquellos que a juicio del Supervisor sean necesarios el llevar a cabo para determinar localizaciones, modificaciones, limitaciones y demás requerimientos de la obra y las zonas auxiliares de la obra, tales como, minas, caminos de acceso, obras provisionales y demás.

El Contratista asumirá la responsabilidad por el fiel y debido trazado y disposición de la obra, en relación con los puntos originales y los niveles y líneas de referencia dados por el Supervisor por escrito, así como por la exactitud, (con sujeción a lo antedicho), de la posición, los niveles, dimensiones y alineación de todas las partes de la obra y por la provisión de todos los instrumentos necesarios, aparatos y mano de obra para este fin.   Si en cualquier momento, en el curso de la realización de las obras, surge o se presenta algún error en la posición, los niveles, las dimensiones o la alineación de alguna parte de las obras, el Contratista, al requerírselo el Supervisor, deberá a sus propias costas, rectificar dicho error a la satisfacción  del Supervisor.   La verificación del trazado y disposición de la obra o de alguna línea o nivel por el Supervisor, no exonerará de ningún modo al Contratista de su responsabilidad por la exactitud de los mismos, y el Contratista deberá proteger y conservar cuidadosamente todos los puntos de referencia, bancos de nivelación, estacas y otras cosas que se usen para el trazado y la disposición de las obras.

Este trabajo consiste en trazar y situar en el terreno por medio de estacado, hilos, líneas de cal, etc., y con ayuda de tránsito y nivel, los ejes, alineamientos y cotas del proyecto, tomando como base los niveles de referencia indicados en los planos o por el Ingeniero supervisor.

Todo el trabajo que se ejecute de localización y replanteo se anotará en su respectiva libreta topográfica, con el mayor nivel de detalles posible de referencias y B.M.

Se dibujarán esquemas en planta y perfil bien acotados de las obras construidas, y las libretas topográficas citadas se mantendrán a disposición de la supervisión de tal 
forma que puedan ser revisadas y consultadas oportunamente.

Las dimensiones de la obra a ejecutar estarán indicadas en los planos del proyecto.

El replanteo realizado por el Contratista deberá ser aprobado por el Ingeniero Supervisor por escrito, antes de dar comienzo a las excavaciones, y previa solicitud del Contratista.  
   MEDICIÓN
La cantidad a ser pagada será el número de metros lineales de ejes de línea indicado en los planos o especificado por el ingeniero o supervisor.

	N°
	Partida
	Unidad de Pago

	Ver Presupuesto
	Replanteo
	ML


      CAMINOS DE ACCESO

   GENERALIDADES

Se denominarán caminos de acceso, los caminos provisionales incluyendo sus estructuras, obra de arte, afirmados, etc., que el Contratista tenga que construir para trasladar a los sitios de trabajo,  el personal, equipos y materiales que sean necesarios, por indicación del Supervisor.

   TRABAJOS POR EJECUTAR

Consiste en los desmontes, descapotes, explanaciones, construcción de obras de arte, afirmados, cercas y demás trabajos que haya necesidad de llevar a cabo para la ejecución de los caminos de acceso y/o conservación, de acuerdo a lo prescrito en esta especificación.

La construcción y adecuado mantenimiento de los caminos existentes que sean necesarios para tener acceso a los sitios de trabajo serán efectuados por el Contratista.

   SEÑALAMIENTO 

El Contratista tendrá la obligación de colocar en los puntos apropiados a su costo, las señales necesarias para indicar los accesos a las diferentes partes de la obra,  en dichas señales se indicará claramente, con avisos, o letreros de pintura durable, el sitio o parte de la obra a donde va el camino de acceso; deberán indicarse claramente
 las zonas cuyo tránsito constituya un peligro para los movimientos de la maquinaria de construcción. El Contratista efectuará las averiguaciones y previsiones que sean necesarias para tener informada a la vecindad sobre los trabajos que va a ejecutar, la accesibilidad de caminos existentes, indicando los desvíos o rutas alternativas. En los casos que sean necesarios deberá recurrir a las autoridades para solicitar su colaboración para los desvíos o interrupciones de las vías públicas, antes y durante la ejecución de las obras.

El personal de la CAASD y otras instituciones relacionadas con el proyecto tendrán derecho a usar todos los caminos de construcción que haya hecho el Contratista.

Asimismo, y mientras no entorpezcan las operaciones del Contratista, podrán transitar por ellos otros Contratistas y en general otras personas.

El constratista efectuara su trabajo de tal manera que el tránsito vehicular sufra las mínimas interrupciones, evitando causar molestias al público y los vecinos, limitando la obra a la longitud mínima necesaria de su ejecución.

Este trabajo se hará con las respectivas tranqueras y señalizaciones diurnas y nocturnas; también durante toda la ejecución de la obra se dispondrá obligatoriamente de cintas de seguridad, de letreros, de tranqueras o de barreras y de luces de peligro o mecheros.

Se clasifican en tres los tipos de señalización obligatoria:

-
Señalización horizontal con cintas a todo lo largo y a ambos lados    

-
Señalización vertical con letreros de desviación del transito

-
Señalización vertical con tranqueras y mecheros al inicio, a lo largo  y fin de cada tramo.

 Cuando el contratista haya hecho uso de un camino existente, el Contratista efectuará el mantenimiento del mismo a su costo, y al final del trabajo dejará limpios los caminos utilizados, en condiciones normales de uso 

   MEDICIÓN

Este trabajo se medirá en kilómetros de caminos de acceso ejecutados incluyendo todas sus obras y reparaciones.  No se tomarán en cuenta para la medición los caminos definitivos utilizados como acceso.

   CAMPAMENTO
Se entiende por campamentos, el conjunto de edificaciones levantadas con carácter provisional, furgones equipados, y las casas o apartamentos tomados en alquiler para el almacenamiento de materiales de la construcción, alojamiento del personal que resida en las obras y funcionamiento de las oficinas al servicio del Contratista situadas en el sitio de los trabajos.

Los campamentos, constarán como mínimo las áreas correspondientes a oficina, parqueo de vehículos, estación de combustible, talleres, bodegas laboratorio, carpintería, electricidad, almacenes: de tuberías, materiales, equipos de obra, equipos de perforación y herramientas, servicios de iluminación, agua potable y aire acondicionado, así como las instalaciones que sean necesarias para mantener el confort y seguridad del personal.

En caso de ser solicitado, el Contratista asignará el espacio necesario para la construcción de ambientes de oficina, según sea requerido por la CAASD o la Supervisión. 
   MATERIALES

El material a usar podrá ser:

· Madera de pino americano para encostillado, paredes y techo.

· Play Wood ¾” para piso y entrepiso.

· Zinc o Asbesto Cemento acanalado para los techos.

· Bloques de hormigón.

· Cualquier otro material especificado por el contratista y aprobado por el Supervisor.

Los materiales pueden ser nuevos o en buen estado y serán propiedad del contratista.

Almacenamiento de equipos y materiales:   El almacenamiento de equipos, accesorios y materiales primordiales tales como cemento, madera, hierro y otros, se organizará adecuadamente, con corredores de fácil acceso para una rápida localización y evacuación.

· El cemento se colocará sobre plataformas de madera o de blocks de hormigón, espaciadas en forma de pilas independientes. El suministro se hará en forma tal que las hileras se renueven constantemente y las nuevas remesas ocupen las plataformas que vayan quedando libres.

· Los equipos y accesorios serán inventariados a medida que vayan llegando a la obra, marcándose y relacionándose con el fin de poder efectuar en cualquier momento una rápida evaluación.

· El acero para refuerzo del concreto, lo mismo que los equipos y accesorios, deberán protegerse contra la corrosión y no dejarse expuestos a la intemperie.

   MEDICIÓN

No se efectuará ninguna medición de los materiales usados en el campamento, ya que serán considerados como propiedad del contratista.

Se dará el pago con cargo a la partida  sobre la base de un precio global, por concepto de la preparación del terreno, por el uso de los materiales que se usarán en la construcción del campamento, así como por el costo de la mano de obra necesaria para su construcción.

El valor presentado por el Contratista, deberá estar amparado por su respectivo análisis de costo bien detallado.
   OTROS TRABAJOS
   SONDEOS Y EXCAVACIONES EXPLORATORIAS

El Contratista deberá efectuar los sondeos y excavaciones exploratorias que fuesen requeridas por el Supervisor durante la ejecución de los trabajos, las que serán pagadas a menos que dichos trabajos estén incluidos en alguna partida de la Lista de Cantidades. La forma de pago será acordada entre el Supervisor y el Contratista.

  PLANOS DE CONSTRUCCION
Las modificaciones o variaciones que se sucedan durante la construcción se llevarán a las copias de los planos y se indicarán claramente los cambios con sus nuevas dimensiones y niveles, para que se integren posteriormente a los planos AS-BUILT (AS-MADE), los que deberán contener la mayor cantidad de datos y referencias posibles.

 REPARACIONES

El Contratista dejará en iguales condiciones a las encontradas previamente a la ejecución de las obras, a su costo, los terrenos o propiedades que haya ocasionado cambios debido a los trabajos realizados, mediante las reparaciones que sean necesarias, con la aprobación final de la Supervisión. 

5.    DESMONTE Y LIMPIEZA
 GENERALIDADES
Este trabajo comprende el suministro de toda la mano de obra, equipo y materiales, necesarios para ejecutar las operaciones de desmontar y limpiar las áreas de trabajo, removiendo y disponiendo, como se especifica más adelante, todos aquellos objetos que por su naturaleza impidan o sean inconvenientes, a juicio del Supervisor para el desarrollo normal de las labores de construcción.

 TRABAJO POR EJECUTAR
Las áreas de construcción que se indican en los planos, o de no ser así, otras que a juicio del Supervisor  lo requieran, se deberán desmontar y limpiar.

 CONSTRUCCION
Las operaciones de desmonte y limpieza podrán ser efectuadas, indistintamente, a mano o mediante el empleo de equipos mecánicos; sin embargo, estas operaciones deberán efectuarse, invariablemente, en forma previa a los trabajos de construcción y con la anticipación necesaria para no entorpecer el normal desarrollo de estos.

Las áreas que deban ser desmontadas y limpiadas serán delimitadas por el Contratista, de acuerdo con los planos del proyecto y/o el criterio del Supervisor.

 DISPOSICION DE LOS MATERIALE
Todos los materiales provenientes del desmonte y limpieza de áreas, deberán colocarse fuera de ellas; de no ser esto posible, el Contratista los dispondrá en sitios seleccionados por el Supervisor, de tal manera que no interfieran los trabajos de construcción que deban ejecutarse posteriormente.
Los árboles, arbustos y demás materiales combustibles que el Supervisor estime conveniente, deberán ser amontonados en pilas, en las áreas aprobadas por el Supervisor y serán depositados en sitios indicados por el Supervisor tomando las precauciones necesarias.

Si durante las operaciones de desmonte y limpieza de áreas, se observa que hay en ellas materiales aprovechables, deberán ser colocados en los sitios que indique el Supervisor y serán propiedad de la CAASD; el Contratista no podrá utilizar dichos materiales sin el previo consentimiento del Supervisor.

Los daños y perjuicios a propiedad ajena, producidos por operaciones inadecuadas en la ejecución del desmonte y limpieza o por una disposición errada de los materiales, serán de responsabilidad del Contratista.

 MEDICION
El trabajo de desmonte y limpieza descrito anteriormente, se medirá sobre su proyección horizontal, tomando como unidad el metro cuadrado, con aproximación de un decimal, tomando en promedio un espesor de material a limpiar de 0.50 m.  No se tendrá en cuenta para estas mediciones, el desmonte y limpieza que efectúe el Contratista, fuera de las áreas que se indiquen en el proyecto o que ordene el Supervisor.

Demolición y Remoción de Estructuras y Materiales

Este título comprende todos los trabajos de demolición o remoción, de estructuras y obras, traslado y bote, o disposición, como se indique en los planos o por el Ingeniero Supervisor.  El sitio de bote será propuesto por el Contratista en su oferta y deberá contar con las autorizaciones de las autoridades pertinentes.
Para las demoliciones en general, el Contratista, deberá atender las siguientes consideraciones:

Previa conformidad del Ingeniero Supervisor, se procederá a demarcar las partes a demoler, hacer las mediciones en sitio, así como señalar las secuencias  de las operaciones.

Los trabajos de demolición de pavimentos o de aceras para la colocación de tuberías o reemplazo de válvulas tendrán que efectuarse en algunos casos en la vía pública, por lo que el Contratista tendrá especial cuidado sobre la señalización de las zanjas abiertas, dejando pasos provisionales para los transeúntes y vehículos en las entradas de sus propiedades. Si por motivo especial alguna cuadra o calle tuviera que quedar totalmente cerrada, el Contratista deberá avisar de esta situación por lo menos 24 
horas antes, a los propietarios de dicha calle para que tomen  las previsiones del caso. Por ningún motivo esta situación persistirá por más de 24 horas.

La rotura de pavimentos, aceras y contenes, no se hará en forma continua sino por tramos según se indica a continuación:

Frente a las entradas de las propiedades por delante de las cuales pase la canalización, si ésta va en la acera, se dejará sin excavar un tramo de 3,60 m de longitud o en su defecto se colocarán elementos adecuados para facilitar el acceso a las propiedades. El mismo procedimiento se adoptará frente a los garajes y marquesinas, para permitir el acceso de los vehículos a los mismos.  El Contratista está obligado a mantener en buen estado de conservación los accesos, así como limpios los tramos no removidos a fin de no dificultar la circulación. 

Los pavimentos de concreto y asfalto, se demolerán utilizando preferentemente sierras cortadoras, o zanjeadoras en lugar de martillos hidráulicos; principalmente en las calles más densamente pobladas o donde el ruido ocasionado por los martillos pueda ser un factor  de perturbación.

El Contratista será el único responsable de mantener señalamientos diurnos y nocturnos adecuados, para evitar cualquier tipo de accidente. 

MEDICION

Las mediciones de las demoliciones se harán previas al comienzo de los trabajos.

La demolición de edificaciones se medirá en metros cuadrados de construcción a demolerse.

La demolición de obras de arte, se medirá en metros cúbicos, del elemento a demoler; la aproximación será a décimas de m3.

La demolición y/o remoción de pavimentos y revestimientos se medirá en metros cuadrados con aproximación a décimas de m2.

La unidad de medición para: demolición de cercas, barandas, defensas, alcantarillas metálicas, líneas eléctricas y similares será el metro lineal, con aproximación de décimas. La medición se hará a lo largo del eje longitudinal de esas obras o estructuras, o de sus elementos.

La unidad de medición para la remoción de estructuras metálicas, o concreto prefabricado o pre-esforzado, y en general cualquier estructura ensamblada, será la tonelada métrica con aproximación de décimas de tonelada; el peso total se obtendrá a su vez, bien de la suma de pesadas directas de las partes, o de la suma de los productos del peso unitario del material por los volúmenes de las unidades correspondientes, según sea más práctico al Ingeniero Supervisor.
Desmontaje de tuberías, válvulas y accesorios existentes

Este título comprende todos los trabajos de desmontaje de válvulas, accesorios y tramos cortos de tubería. No se trata de material de desecho sino de equipos que deben recuperarse, contabilizarse y entregarse a la CAASD.  Por lo tanto, los trabajos comprenden el retiro cuidadoso de las tuberías, válvulas, accesorios y equipos, confección de lista de entrega, carga, transporte y descarga, en los sitios mostrados al efecto pero no limitados, en el Cuadro siguiente.

       Sitios para la disposición de tuberías, válvulas, accesorios y equipos

	Retirado de:
	Disponer en:

	Redes  Este
	Tanque Darío Contreras

	Redes Oeste
	Torre Partición (Km. 9)

	Redes Norte
	Gerencia Norte


Para los desmontajes en general, el Contratista, deberá atender las siguientes consideraciones:

Previa conformidad del Ingeniero Supervisor, se procederá a demarcar las partes a desmontar  y a hacer las mediciones en sitio, así como señalar las secuencias  de las operaciones.

MEDICION
La unidad de medición del desmontaje, retiro y entrega de tuberías, válvulas y accesorios, será el metro lineal según diámetro de la tubería, con aproximación de décimas. La medición se hará a lo largo del eje longitudinal de esas instalaciones o de sus elementos.

6.     EXCAVACIONES

GENERALIDADES
La excavación y relleno de zanjas representa una porción del trabajo de instalación de la tubería.  Esto incluye el costo del sistema de protección de la excavación de la zanja y las precauciones de seguridad del Contratista para llevar a cabo su responsabilidad de proteger el trabajo, las propiedades y las personas.

El Contratista deberá someter al Supervisor un plan de trabajo en las vías públicas con por lo menos 10 días de antelación al inicio de la construcción.

Este plan debe tener en cuenta el mantenimiento del tránsito vehicular en todo momento, tratando de ocasionar un mínimo de molestias, dentro de lo posible a la naturaleza de la obra.

El Contratista estará obligado a obtener una autorización por escrito del Supervisor para el inicio de las excavaciones en cada tramo.

El Supervisor suministrará al Contratista los puntos de control de elevaciones (BM) y líneas básicas de replanteo.  A partir de éste momento y durante la ejecución de las obras, será absoluta responsabilidad del Contratista, el control de elevaciones y alineamientos especificados en los planos.

El Supervisor tendrá la potestad de hacer cambios tanto en alineaciones como en elevaciones de acuerdo a conveniencia del proyecto, o de obstáculos que pudiesen aparecer en el terreno.

La excavación en corte abierto será hecha a mano  ó con equipo mecánico, a trazos, anchos y profundidades necesarias para la construcción, de acuerdo a los planos replanteados en obra y/o presentes especificaciones.

Por la naturaleza del terreno, en algunos casos será necesario el tablestacado, entibamiento y/o pañeteo de las paredes, a fin de que estas no cedan.

El trabajo incluido en esta especificación consiste en la ejecución de todas las operaciones necesarias para efectuar, a mano o por medio de maquinaria, las excavaciones o cortes que se requieren para la instalación de las tuberías, la correcta disposición de los materiales producto de la excavación y la conservación de dichas excavaciones durante el tiempo necesario para la instalación satisfactoria de aquellas.

El Contratista debe suministrar todas las instalaciones, equipos, mano de obra y materiales que se requieren para efectuar los trabajos de excavación, en un todo de acuerdo con lo indicado en los planos y/o prescrito por el Supervisor.

Después del estudio completo del entorno, verificaciones sobre no interferencia con otros servicios, el Contratista materializa, en el terreno, el trazado y el perfil de la canalización a colocar, de conformidad con el descriptivo del proyecto, y comprueba la concordancia entre las hipótesis del mismo y las condiciones de ejecución.

Es importante tener en cuenta que la dirección de la instalación debe ser precisa, teniendo en cuenta la rigurosidad necesaria que se debe tener en el alineamiento y la nivelación.

Para proteger a las personas y evitar peligros a la propiedad y vehículos, se deberán colocar barreras, señales, linternas rojas y guardianes, que deberán mantenerse durante el proceso de la obra hasta que la calle este segura para el tráfico y no ofrezca ningún peligro. Donde sea necesario cruzar zanjas abiertas, el Contratista colocará puentes apropiados para peatones o vehículos según el caso.

Deberán protegerse todos los árboles, cercos, postes o cualquier otra propiedad, y solo podrán moverse en caso que sea esto autorizado por el Supervisor y repuestos a la terminación del trabajo. Cualquier daño sufrido será reparado por el Contratista.

El Contratista deberá tomar las precauciones necesarias a fin de proteger todas las estructuras y personas.

MANTENIMIENTO DE SERVICIOS
El Contratista deberá tener en cuenta que al momento de efectuar la limpieza o excavaciones, la posible existencia de instalaciones subterráneas por lo que debe tomar las providencias que el caso requiera, a fin de que no interrumpa el servicio que presten estas instalaciones y proseguir con el trabajo encomendado.

Se tomarán todas las precauciones necesarias a fin de mantener el servicio de los canales y drenes así como de los otros cursos de agua encontrados durante la excavación. 

Asimismo, pueden presentarse obstrucciones como cimentaciones, muros, etc. en cuyo caso deberá dar parte al Supervisor el que determinará lo conveniente, dadas las condiciones en que se  presente el caso.
Para todos estos trabajos el Contratista deberá de ponerse en coordinación con las autoridades o concesionarios respectivos, y solicitar la correspondiente autorización.

En todos los casos el Contratista debe efectuar los trabajos con sumo cuidado, a fin de evitar accidentes.

EXCAVACIONES HASTA LA RASANTE DE LA TUBERIA
La excavación se hará hasta la profundidad necesaria que permita la instalación de la tubería, asiento y estructuras conexas para que la tubería quede con las pendientes y alineaciones mostradas en los planos.  El fondo de la zanja será nivelado para proveer un asiento plano y estable en toda la longitud de la  tubería.  El asiento normal de la tubería será de arena con un espesor mínimo de 0.10 m. El Contratista trasladará las elevaciones de construcción al interior de la zanja cuando sea necesario, para asegurarse de que el fondo de la zanja tiene las elevaciones indicadas.  El fondo y las paredes de la zanja serán rebajados en las uniones de las tuberías de manera que se asegure suficiente espacio para las operaciones de junteo.  El invert de la tubería mostrado en los planos se define como el nivel inferior del barril de ésta.

DIMENSIONES DE LAS ZANJAS

El ancho de la zanja dependerá de la naturaleza del terreno en trabajo y del diámetro de la tubería por instalar, pero en ningún caso será menor de los estrictamente indispensables para el fácil manipuleo de la tubería y sus accesorios dentro de dicha zanja, debiendo permitir un adecuado relleno y compactación de la tubería.

Tendrá como mínimo 0,30 m a cada lado del diámetro exterior de la tubería. Ver detalles de zanjas en los planos.

Las zanjas para la instalación de tuberías serán de suficiente profundidad para permitir la instalación conveniente de válvulas y para resguardar la tubería de las vibraciones producidas por el tráfico pesado; y se excavaran con o sin hoyos adicionales para las uniones, según el tipo de tubería por instalar.

Las dimensiones de las zanjas deberán atender al previsto en el plano de detalles típicos para zanjas y entibados.

PROGRAMACION DE LA EXCAVACION

Como regla general no debe procederse a cavar las zanjas con demasiada anticipación al trabajo de colocación de la tubería.

A menudo, se obtendrán ventajas evitándose tramos demasiado largos de zanja abierta, por ejemplo:

-  Reduce al mínimo la posibilidad que la zanja se inunde.

-  Reduce las cavernas causadas por el agua subterránea.

-  Se evita la rotura del talud de la zanja.

-  Reducir en la posible necesidad del entibar los taludes de la zanja.

-  Reducción de peligros para tránsito y trabajadores.

CLASIFICACION
Las excavaciones se clasifican en dos (2) grupos de acuerdo con las características de la dureza y dificultades de extracción del material por excavar, así:

EXCAVACIONES EN MATERIAL NO CLASIFICADO
Se entiende por Material no Clasificado, todos aquellos depósitos sueltos o moderadamente cohesivos, tales como gravas, arenas, caliche, limos o arcillas o cualesquiera de sus mezclas con o sin constitutivos orgánicos, formados por agregación natural, que puedan ser excavados con herramientas de mano o con la maquinaria pesada convencional para este tipo de trabajos; se considerará también como Material no Clasificado, todas las fracciones de roca, piedras sueltas, peñascos, etc.  que cubiquen aisladamente igual o menos de 1.0 m3 y en general todo tipo de material que no pueda ser clasificado como roca.
El Contratista podrá utilizar, previa aprobación del Supervisor, el método de excavación que considere más conveniente para aumentar sus rendimientos, puesto que este hecho por si solo no influirá en la clasificación del material.
  EXCAVACIONES EN ROCA
Se considerará como roca, para efectos de pago, todas aquellas formaciones naturales, provenientes de la agregación natural de granos minerales, conectados mediante fuerzas cohesivas permanentes y de gran intensidad.

Sin embargo, será requisito para clasificar un material como roca, que tenga una dureza y contextura tal, que no pueda ser aflojado o resquebrajado con herramientas de mano y solo pueda removerse con el uso previo de explosivos, cuñas con matillos neumáticos, barrenos o dispositivos mecánicos de índole similar.  Se considerarán dentro de esta clasificación, aquellas fracciones de roca, piedra suelta o peñascos, que cubiquen aisladamente más de 1.0 m3.
DISPOSICION Y BOTE DE MATERIALES SOBRANTES DE LA EXCAVACION E INADECUADOS PARA RELLENO
En áreas de cultivo y terrenos de pasto con cubierta de suelo negro que resulta difícil de compactar, los materiales vegetales y otros materiales excavados en exceso podrán vaciarse a lo largo del derecho de vía de la tubería, formando un ligero montículo sobre la línea que no pase de 30 cms del nivel del terreno original y rematarse en los bordes para que mezcle con éste.

El exceso  de materiales excavados durante la instalación de la tubería en caminos, y las rocas de tamaños inaceptables para relleno, pasarán a ser propiedad del Contratista quien los sacará del sitio de la obra por los medios legales que él seleccione.
Se efectuará de acuerdo a lo señalado en las Especificaciones Técnicas de Movimiento de Tierras.

MEDICION
La medida de las excavaciones se efectuará en el terreno, determinado los volúmenes excavados de acuerdo con las secciones del proyecto y/o las órdenes que haya impartido el Supervisor. Los volúmenes de excavación serán clasificados de acuerdo con las características del material excavado.  Como unidad de medida se utilizará el metro cúbico con aproximación a un decimal.

Los valores de Bote y Disposición de Sobrantes se calcularán en base a la diferencia del volumen geométrico de la excavación y los volúmenes de la tubería y asiento de arena colocados.   El Contratista debe tener en cuenta  para estas partidas, los factores de abultamiento de los materiales excavados.

El material proveniente de las excavaciones para las estructuras que a juicio del Supervisor sea adecuado para otras obras (especialmente para los rellenos comunes compactados en estructuras), deberá ser transportado y dispuesto por el Contratista, en el sitio de su utilización o si el Supervisor así lo aprueba, ser apilado en lugar limpio, seco y protegido de las corrientes de agua, hasta que llegue el momento de que sea utilizado.  Los materiales de desecho serán dispuestos de preferencia lateralmente en las zonas de bote indicadas en los planos o aprobados por el Supervisor, acordonándolos en pilas que deberán ser niveladas a juicio del Supervisor.
	N°
	Partida
	Unidad de Pago

	Ver Presupuesto
	Excavación
	M3


7. RELLENO

GENERALIDADES
El trabajo a que se refiere esta especificación, consiste en la ejecución de todas las operaciones relativas a la construcción de rellenos en la colocación de las tuberías.
Luego de haberse colocado la tubería en la forma apropiada, se podrá iniciar el relleno.  Sólo serán utilizados para rellenar la zona alrededor de la tubería aquellos materiales de la excavación que se seleccionen por no contener piedras o terrones con una dimensión mayor que 5 cm, materia orgánica, con olor a sulfato, no colores extraños.  El relleno en la zona de la tubería será colocado en la zanja, con palas de mano en capas de 10 cm, y cada capa será compactada manualmente o utilizando apisonadores mecánicos.  La compactación del material  clasificado que circunda la tubería deberá terminarse a 30 cms, encima del tope de ésta antes de cubrirse con los demás tipos de materiales excavados de la zanja.

El relleno de la zona de la zanja se extiende desde la zona de la tubería hasta la subrasante de la calle, o, si el área está pavimentada, hasta el nivel de la terminación.  Todos los materiales extraídos de la excavación que no contengan sustancias orgánicas, podrán ser usados para el relleno. El uso de tales sólidos requiere que estén rodeados de materiales finos para que no queden huecos en el relleno colocado.  El relleno de la zona de la zanja deberá ser colocado adecuadamente, humedeciéndolo si fuera necesario, y luego se compactará en capas de 30 cms, de espesor máximo, mediante el apisonamiento manual o la vibración mecánica hasta alcanzar los niveles de compactación requeridos en estas especificaciones según corresponda por la ubicación de las zanjas (calles, campo abierto, carreteras, etc.).

El relleno en las zonas de calles incluye la reposición del pavimento con una base de agregado con un espesor de 0.30 M ó 0.10 M cuando no exista.  Donde se demore la reposición del pavimento, el Contratista deberá mantener regularmente la superficie de la base de agregado como vía para tránsito vehicular.

La compactación en las zanjas, en calles mejoradas y caminos públicos deberán tener una compactación de por lo menos 85% de  la densidad máxima a un contenido de humedad igual al óptimo + ó – 3%, según se determina en la norma de ensayo ASTM D-1557 (5 capas – 25 golpes por capa – martillo de 10 libras – caída de 18 pulgadas – molde cilíndrico de 1/30 pies cúbicos – 4 pulgadas de diámetro), 
también conocido como ensayo Proctor Modificado.  La compactación en las zanjas de las calles pavimentadas tendrá por lo menos 90% de la densidad máxima.  La compactación en las zanjas en campo abierto tendrá por lo menos 80% de la densidad máxima.

Si el material encontrado en la excavación para una base de tubería está excesivamente húmedo, blando, inestable o de cualquier otra forma inadecuado para servir de apoyo a la tubería, éste se deberá sustituir o reemplazar antes de proceder con la colocación de la tubería.  El Contratista deberá proponer una forma de mejoramiento, como la remoción del material inadecuado hasta una profundidad limitada y su sustitución con grava y otros medios, y el Supervisor revisará la proposición y autorizará determinada cantidad de grava u otros materiales o métodos a emplearse.  El uso de grava u otros materiales medios sin la autorización del Supervisor no implicará una obligación de pago de dicho trabajo.

RELLENO COMPACTADO
Para la construcción de estos rellenos se usará material seleccionado proveniente de las excavaciones hechas. El material del relleno deberá estar exento de restos de árboles, raíces, y otros materiales indeseables. En caso de que se presenten materiales de diferentes características, estos podrán ser mezclados en forma adecuada siempre y cuando los propósitos de impermeabilidad y a juicio del Supervisor, llenen los requisitos indispensables.

El tamaño máximo de las partículas en la zona de tubería debe corresponderse con el cuadro siguiente:

	DIAMETRO NOMINAL

(MM)
	TAMAÑO MÁXIMO

(MM)

	Hasta 450
	13

	500 @ 600
	19

	700 @ 900
	25

	1000 @ 1200
	32

	1300 y mayor
	38


No se admite materiales orgánicos.

No se admite escombros, neumáticos, botellas ni metales.

El relleno deberá depositarse en capas, una 1ra capa de 30 cm sobre la corona del tubo y capas sucesivas de 20 cm, de 15 centímetros y se compactará por medios manuales o mecánicos hasta lograr un densidad relativa por lo menos del ochenta 
por ciento (80%), o el noventa por ciento (90 %) del Proctor modificado. Si lo considera necesario para la obra, la Supervisión puede modificar el porcentaje de compactación. En todo caso referirse a los detalles indicados en los planos
El Contratista deberá contar con los equipos de laboratorio y de campo necesarios para determinar la granulometría, control de humedad, límites de Atterberg, densidad, y Proctor para efectuar las pruebas de compactación. La Supervisión efectuará los ensayos de comprobación que considere necesarios.

MEDICION
La unidad de medida será el metro cúbico con un decimal.  La medida se hará a partir de las secciones del proyecto con las modificaciones ordenadas por el Supervisor. Cuando haya habido sobre-excavación, el relleno necesario par allegar a las secciones del proyecto, será a cargo del Contratista.

	N°
	Partida
	Unidad de Pago

	Ver Presupuesto
	Rellenos
	M3


8.    CONTROL DEL AGUA DURANTE LA CONSTRUCCION

GENERALIDADES

Esta especificación se refiere al manejo de las aguas subterráneas y superficiales, durante la ejecución de los diferentes trabajos especificados en esta sección. Por consiguiente, el trabajo comprende el suministro de todos los medios materiales, mano de obra y equipos, necesarios para mantener libres de aguas las obras en ejecución que así lo requieren. 

TRABAJOS A EJECUTAR
El Contratista deberá ejecutar todas las obras provisionales y trabajos que sean necesarios, para desaguar y proteger contra inundaciones de las zanjas y demás zonas, donde la presencia de agua afecte la calidad o la economía de la construcción aún cuando ellas no estuvieren indicadas en los planos ni hubiesen sido determinadas por el Supervisor.

Los trabajos y obras provisionales a que se refiere esta especificación, servirán para desviar, contener, evacuar y/o bombear las aguas, de modo tal que no interfieran con el adelanto de las obras por construir, ni su ejecución y conservación adecuadas. El Contratista deberá mantener continuamente estas condiciones de trabajo, durante el tiempo que sea necesario a juicio del Supervisor.

El Contratista deberá efectuar todos los trabajos necesarios para remover las obras de control de aguas o anular su efecto cuando lo indiquen los planos y/o el Supervisor lo ordene; en general, deberá adelantar los trabajos que sean necesarios para que las zonas afectadas por las obras de control, queden en el estado más conveniente de acuerdo a los fines que persigue la CAASD.

El Contratista deberá proveer y mantener suficiente equipo en la obra para las emergencias previsibles en los trabajos que abarca esta especificación.  Antes de incidir los trabajos a que se refiere esta especificación, el Contratista deberá someter a la aprobación del Supervisor, el plan detallado que piensa poner en marcha para el control y manejo de las aguas superficiales y freáticas, indicando la localización y característica de las obras provisionales que llevará a cabo con este propósito, así como el tipo y las capacidades del equipo de bombeo o sistema de desecación que se propone usar.  El Contratista deberá tener aprobado el plan, 15 días antes de la iniciación de cada obra específica.

La aprobación por parte del Supervisor a dicho plan de trabajo y la autorización para que ejecute cualquier otro trabajo con el mismo fin, no releva al Contratista de su responsabilidad por el mismo; por consiguiente, deberá tener el cuidado suficiente de ejecutar las obras y trabajos de control del agua durante la construcción, de tal manera que no ocasione daños ni perjuicios a la CAASD o a terceros y será el único responsable por los que se produzcan por causas derivadas de estos trabajo
9.  VALVULAS TIPO MARIPOSA

GENERALIDADES

Las válvulas a suplir  deberán cumplir con los requerimientos establecidos en la NORMA AWWA C504-94 o en su última revisión.

RANGO DE PRESIONES

La clase de presión será: CLASE 150B

La válvula será de cuerpo corto y extremos platillados

 MATERIALES

Las propiedades Físicas y Químicas de los materiales a usar en la construcción de las válvulas a suplir bajo estas especificaciones responderán a los requerimientos de la AWWA  C504-94 en su Sec. 2.2.

CUERPO DE LA VÁLVULA

La válvula será de cuerpo corto 
TERMINALES O EXTREMOS

L a válvula será de extremos platillados (bridas).
Los platillos en las válvulas de este tipo cumplirán los requerimientos de la ASME/ANSI B16.1, CLASE 125.
ASIENTOS DE LA VALVULA

La clase de presión de los asientos de la válvula será de clase 150 B
 Los asientos serán elásticos y estarán  sujetados al borde del disco mediante tornillos, la   superficie de sujeción  del asiento y los tornillos deben ser de acero inoxidable según    los requerimientos de la ASTM A167, tipo 304 o 316, ASTM A240, tipo 304 o 316,       ASTM A276, tipo 304 o 316, ASTM A743 grado CF8 o CF-8M; o ASTM A564, grado   630.
ACTUADOR DE TIPO MANUAL

LLAVE Y TUBERIA DE APERTURA

En los casos que la válvula se encuentre dentro de un registro debe ser de cuadrante (1 15/16”) en el extremo superior y de 2” en el inferior, de hierro fundido y llevar impresa la palabra “ABIERTA” u OPEN.

Cuando la válvula esté accesible para su operación, se incluirá una volanta en sustitución del cuadrante de Hierro Fundido.

PRUEBAS

Cada válvula debe ser sometida en planta a prueba de estanqueidad.

Cada válvula será sometida a prueba de funcionamiento de todas las partes hasta plena satisfacción del SUPERVISOR: Cualquier defecto debe ser corregido y someter a nuevas pruebas.

Las válvulas serán sometidas a prueba de presión hidrostática según lo siguiente:

    ( 

PRESION DE TRABAJO

PRESION DE PRUEBA
4” ( 12”
  150 PSI (mínimo)


        300 PSI
16” @ 20” 
  350 (PSI)
JUNTAS O UNIONES MECANICAS DE TUBERIAS

En los casos que se requiera un cambio de material de Acero a PVC, deberán utilizarse juntas uniones mecánicas Tipo “Dresser”, “Smith and Blair” o previo a su instalación las juntas deberán ser pintadas interior y exteriormente con dos manos de pintura epóxica

PARTES METALICAS

Todas las partes metálicas, guía, compuertas, rejillas, etc. serán fabricadas con acero estructural Grado A-36 y deberán ser pintadas con 2 manos de pintura epóxica del tipo RUST – OLEUM 9578.

COLOCACION DE CAJAS PARA VALVULAS

Se construirán registros para la operación de válvulas cuyos diámetros sean ø12” en adelante de acuerdo a los planos de detalles.  

El contratista debe analizar cuidadosamente los detalles para los registros considerando que todos los materiales para su construcción serán suministrados por él.

El contratista será responsable de todos los desperfectos encontrados en las válvulas como consecuencia de una instalación inadecuada.

10.   VALVULAS DE COMPUERTAS

GENERALIDADES

Las válvulas a suplir  estarán de acuerdo de manera general con los estándares dados por la AWWA C500-93 o en su última revisión.

RANGO DE PRESIONES

La presión mínima de trabajo para las válvulas debe ser de 150 PSI para los diámetros de 4” hasta 12” (ambos incluidos) y la Presión de Trabajo indicadas en la clase de las tubería a instalarse, específicamente para las tuberías de 24”.

 MATERIALES

Las propiedades Físicas y Químicas de los materiales a usar en la construcción de las válvulas a suplir bajo estas especificaciones responderán a los requerimientos de la AWWA.

Los materiales deberán responder a los requerimientos siguientes:

Hierro Fundido

:  ASTM A 126

Bronce Grado I

:  ASTM B 62

Bronce Grado II

:  ASTM B 132 A

Bronce Grado III

:  ASTM B 132 B

Bronce Grado IV

:  ASTM B 21 (semi – duro).

Bronce Grado V

:  ASTM V  debe  ser  lo  suficientemente  maleable  y 





    
   Soportar un esfuerzo de comprensión mínima de 4000





   
   PSI sin presentar deformación permanente.

Bronce Grado VI

:  ASTM B 148 

Acero



:  ASTM A 307 Grado B

Acero al Carbón 

:  ASTM A-27 Grado U 60-30

Babbit Metal


:  ASTM B 23
 CUERPO Y TAPA DE LA VÁLVULA

Los cuerpos y tapas de la válvulas de 12” de diámetro en adelante serán construidos de hierro fundido ASTM 126 clase B y en las de menor diámetro (menores de 10”) en hierro fundido de ASTM A 126 clase A.

Las tuercas y tornillos del cuerpo y tapa de las válvulas responderán a los requerimientos de la ASTM A 307 grado B; o a la ASTM A 123, en caso de tener revestimiento de zinc o cadmio.

TERMINALES

DE PLATILLOS

Los platillos en las válvulas de este tipo cumplirán los requerimientos en el ASME/ANSI    B 16,1 de la Asociación Americana teniéndose presente las dimensiones de los platillos, hoyos y espesores de los mismos.

ASIENTOS DE CUERPO DE LA VALVULA

El anillo de asiento del cuerpo de la válvula debe estar fijo (por tornillo) al cuerpo de la válvula.
El roscado del mismo debe ser de una terminación cuidadosa y la parte del contacto con el anillo de la compuerta debe ser de suave terminación.

El ancho del anillo de asiento del cuerpo de la válvula debe ser suficiente a fin de que no se produzca en dicho anillo de asiento, una presión mayor de 2000 PSI bajo la presión hidrostática de prueba de la válvula.

El espesor del anillo de asiento no podrá ser menor del 20% del ancho calculado para dicho anillo según las condiciones de trabajo del acápite anterior.

El anillo de asiento del cuerpo de la válvula debe ser fabricado de Bronce Grado I.

COMPUERTA DE VALVULA 

El material de éste mecanismo debe ser de Bronce Grado I, II o III
VASTAGO DE LA VALVULA

El vástago debe ser de bronce forjado o rolado de los grados II, III o VI y será estacionario
Las tuercas del vástago deben ser de Bronce Grado I, II o III

El sello del vástago puede ser de tipo anillo o cintas de grafito, en todo caso el diseño de la válvula debe permitir el cambio de dicho sello en la válvula bajo presión en su posición.

LLAVE Y TUBERIA DE APERTURA

En los casos que la válvula se encuentre dentro de un registro debe ser de cuadrante (1 15/16”) en el extremo superior y de 2” en el inferior, de hierro fundido y llevar impresa la palabra “ABIERTA” u OPEN.
Cuando la válvula esté accesible para su operación, se incluirá una volanta en sustitución del cuadrante de Hierro Fundido.
PRUEBAS

Cada válvula debe ser sometida en planta a prueba de estanqueidad.

Cada válvula será sometida a prueba de funcionamiento de todas las partes hasta plena satisfacción del SUPERVISOR: Cualquier defecto debe ser corregido y someter a nuevas pruebas.

Las válvulas serán sometidas a prueba de presión hidrostática según lo 
siguiente:

    ( 

PRESION DE TRABAJO

PRESION DE PRUEBA

4” ( 12”
   150 PSI (mínimo)


         300 PSI
16” @ 20” 
   350 (PSI)

JUNTAS O UNIONES MECANICAS DE TUBERIAS

En los casos que se requiera un cambio de material de Acero a PVC, deberán utilizarse juntas uniones mecánicas Tipo “Dresser”, “Smith and Blair” o previo a su instalación las juntas deberán ser partidas interior y exteriormente con dos manos de pintura epóxica

PARTES METALICAS

Todas las partes metálicas, guía, compuertas, rejillas, etc. serán fabricadas con acero estructural Grado A-36 y deberán ser partidas con 2 manos de pintura epóxica del tipo RUST – OLEUM 9578.

COLOCACION DE CAJAS PARA VALVULAS

Se construirán registros para la operación de válvulas cuyos diámetros sean ø12” en adelante de acuerdo a los planos de detalles.  

El contratista debe analizar cuidadosamente los detalles para los registros considerando que todos los materiales para su construcción serán suministrados por él.
El contratista será responsable de todos los desperfectos encontrados en las válvulas como consecuencia de una instalación inadecuada.
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   de                            al AWWA M45.nominadas GRP.O.                                                       REGISTROS  PARA VALVULAS
Los registros para válvulas serán en hormigón armado, para las válvulas de aire y de                  paso, mientras que para las válvulas de desagüe, los registros serán de ladrillos, según   detalles que se le suministrará al contratista con los planos ejecutivos.
  BRIDAS (PLATILLOS)

Las bridas de accesorios y válvulas se taladrarán de acuerdo con la norma NP-10.

MISCELANEOS
CONJUNTOS DE VALVULAS DE AIRE Y DESAGUES

Estos conjuntos y desagües serán construidos de acuerdo a lo indicado en los planos y/o bajo las órdenes del Supervisor.

Deberán seguirse todas las especificaciones referentes a excavación, relleno, hormigones, acero de refuerzo, etc., para estructuras según se indica en las especificaciones generales.

La válvula combinada de aire tendrá el cuerpo de hierro fundido, el flotador de acero inoxidable y asiento del tipo Buna N, (goma de nitrito), diseñada para expulsar grandes cantidades de aire a medida que se esté llenando la línea y tendrá una flota y una palanca arreglada con un orificio para expulsar pequeñas cantidades de aire desde un sistema completamente bajo presión.  Las partes internas serán de acero inoxidable o bronce seleccionado para evitar la acción galvánica.  La válvula será del tipo de palanca compuesta con entradas de dos ó cuatro pulgadas, según se indique en los planos, y orificio de 3/12 pulgada.  La presión normal de operación es de 150 PSI.

11.     OBRAS DE HORMIGON

CONCRETO

GENERALIDADES

Se refiere la presente especificación al suministro de materiales, equipo, instalaciones y mano de obra necesarios para la fabricación y colocación del concreto para las estructuras, según se indica en los planos y/o lo ordene el Supervisor.

El concreto consistirá en una mezcla de cemento Pórtland, agua, agregado mineral fino y agregado mineral grueso, combinada en las proporciones necesarias para obtener las clases de concreto estipuladas en los planos y/o determinadas por el Supervisor de la obra.

La construcción de estructuras de concreto deberá hacerse de acuerdo con las líneas, elevaciones y dimensiones mostradas en los planos o que ordene el Supervisor. El concreto empleado deberá tener una resistencia a la compresión igual o mayor que el valor indicado para cada una de las partes de la obra de acuerdo con los planos y las especificaciones.  El Contratista deberá prestar las facilidades necesarias tanto en la planta mezcladora como en la obra, para la obtención de las muestras representativas que van a ser sometidas a ensayos de laboratorio o de campo.

MATERIALES PARA EL CONCRETO

Los materiales empleados en la fabricación del concreto deberán ceñirse estrictamente a lo especificado a continuación y las representaciones del Supervisor.

CEMENTO

El cemento que será de una marca aprobada por el Supervisor deberá conformarse a los requisitos de las especificaciones Standard para el cemento Pórtland, tipo 1, designación C-150 de la American Society for Testing Materials.  Tantas veces como el Supervisor lo solicite, el Contratista suministrará muestras de cemento para su análisis químico y pruebas físicas.

El cemento en fundas deberá tener 42.5 Kgs de peso y almacenarse en una edificación que ofrezca adecuada protección contra los elementos y apilarse en hileras de 12 fundas, dejando entre la hileras un pasillo de 50 cm por lo menos. 
No se permitirá el almacenamiento de fundas de cemento recargadas contra las paredes del depósito. Las fundas no se colocarán directamente sobre el piso del depósito sino sobre una plataforma de madera o blocks que los separe del piso por los menos 10 centímetros.

El período de almacenamiento máximo será de 30 días.  Cuando el cemento haya sido almacenado en la obra durante un período mayor de un mes, no podrá ser utilizado a menos que los ensayos especiales que determine el Supervisor, demuestren que el cemento está en condiciones satisfactorias.

 AGREGADO FINO
El agregado fino consistirá en arena natural tal como se especifica a continuación:

La arena deberá estar constituida por fragmentos de roca duros, densos, durables, de un diámetro no mayor de 5 mm libres de cantidades objetables de polvo, tierra y vegetal, partículas de tamaño mayor al especificado, pizarra, álcalis, materia orgánica, mica y otras sustancias perjudiciales y deberá satisfacer los siguientes requisitos:

Las partículas no deberán tener formas lajeadas o alargadas sino aproximadamente esféricas o cúbicas.

El contenido de materia orgánica deberá ser tal que en el ensayo de la ASTM (designación C-40), se obtenga un color más claro que el Standard.

El contenido de polvo (partículas menores de 74 miras: tamiz #200), no deberá exceder del 3% en peso, analizado según la forma C-117 de la ASTM.

El contenido de partículas blandas como pizarra, sumado al contenido de la arcilla y limo no deberá exceder del 6% en peso.

Cuando la arena se obtenga de bancos de este material se procurará que su granulometría esté comprendida entre los límites máximos y mínimos que se expresan en el cuadro siguiente:

	TAMIZ
	
	PORCENTAJE RETENIDO ACUMULADO MINIMO
	PORCENTAJE RETENIDO ACUMULADO MAXIMO

	
	3/8
	-
	0

	#
	4
	0
	5

	#
	8
	5
	20

	#
	16
	15
	50

	#
	30
	40
	75

	#
	50
	70
	90

	#
	100
	90
	98

	MODULO DE FINURA
	2.2
	3.4


El agregado fino deberá ser tal, que un mortero preparado con él deberá tener no menos del 95% de la resistencia a la tensión y a la compresión, obtenidos con mortero de las mismas proporciones y consistencia, fabricado con el mismo cemento y arena Standard de OTAWA.  La resistencia del mortero deberá ser medida a los 7 y los 28 días según la prueba Standard del US Bureau of Reclamation, designación 20.

El módulo de finura de la arena deberá estar comprendido entre 2.2  y 3.4
Salvo en los casos en que el Supervisor lo autorice por escrito, la arena deberá ser lavada.

AGREGADO GRUESO

El agregado grueso o grava que se utilice en la fabricación de concreto deberá estar constituido por fragmento de roca duros, sanos, de un diámetro variable entre 5 mm y 75 mm, densos, durables, libres de cantidades objetables de polvo, pizarra, álcalis, materia orgánica, mira u otras sustancias perjudiciales y deberá satisfacer los siguientes requisitos:

Las partículas no deberán tener forma alargada o lajeada, sino aproximada esférica o cúbica.

La densidad absoluta deberá ser menor de 2.4.

El contenido de polvo (partículas menores de 74 micras; tamiz #200), analizado según la norma C-117 de la ASTM no deberá exceder del 3% en peso.

El contenido de partículas blandas, como pizarra, determinado por medio de la prueba Método Standard del US Bureau of Reclamation, designación 18 no deberá exceder del 5% en peso.

No deberá contener materia orgánica, sales o cualquier otra sustancia extraña en proporciones perjudiciales para el concreto.

El agregado grueso se clasificará en tres (3) tamaños que se manejarán por separado para después combinarlos en forma adecuada de manera que se obtengan las muestras que posean la resistencia y la trabajabilidad requeridos con el menor consumo posible de cemento.  Dichos tamaños corresponden a las siguientes mallas de abertura cuadrada.

De 4.8 a 19 mm (3/16” a 3/4”)

De 19 a 38 mm (3/4” a 1.5”)

De 38 a 76 mm (1.5” a 3.0”)

La operación de la planta de cribado deberá ser lo suficientemente eficaz para evitar la presencia de porcentajes perjudiciales de partículas de tamaño mayor o menor de los límites normales, correspondientes a cada tamaño de agregado.

Los tamaños máximos de agregados grueso serán los siguientes:

	DIMENSION MINIMA DEL ELEMENTO ESTRUCTURAL
	TAMAÑO MAXIMO DEL AGREGADOS

(Pulgadas)

	
	Muros, Vigas y Columnas
	Losas

	12 CMS O MENOS
	
	3/4" a 1½”

	12 a 30 CMS
	3/4” a 1½”
	1½”

	30 a 70 CMS
	1½” a 3”
	3”


El Contratista podrá utilizar agregado grueso de origen aluvial u obtenido por trituración de roca procedente de canteras aprobadas por el Supervisor.

ALMACENAMIENTO DE AGREGADOS

El almacenamiento de agregados finos y gruesos deberá hacerse en áreas especialmente preparadas para ese fin, que permitan que el material se conserve libre de tierra o de elementos extraños.  Cada agregado se almacenará separadamente en forma tal que se evita la separación o segregación de tamaños.  No se permitirá la operación de equipos de tracción con orugas sobre las pilas de 
agregado grueso.  La extracción de los materiales de pilas de agregados se hará en forma tal que se elimine hasta el máximo la agregación de los materiales.  Las pilas de los agregados deberán proveerse con facilidades de drenaje, de tal manera que se obtenga un mínimo de 24 horas de drenaje con anterioridad a su uso.  El contratista deberá mantener durante todo el tipo un almacenamiento suficiente de agregados que le permita el vaciado continuo de concreto a la rata propuesta o necesaria.

AGUA

El agua que se utilice en la fabricación de concreto o mortero, como también en el proceso de curado, deberá ser fresca, razonablemente limpia y exenta de cantidades perjudiciales de ácidos, álcalis, limos, aceites, materia orgánica u otras impurezas.  Toda agua utilizada en la fabricación de concreto deberá ser previamente aprobada por el Supervisor, quien ordenará los ensayos de laboratorio que considere necesarios, cuando aquella provenga de fuentes sospechosas.

ADITIVOS

El uso de aditivos para mejorar la calidad del concreto, queda a juicio del Supervisor quien autorizará su uso por escrito.

DOSIFICACION

La dosificación de la grava y de la arena se hará por peso, la medida de agua por volumen, el cemento se agregará por funda completa y los aditivos se proporcionarán según las instrucciones de los respectivos fabricantes.

La proporción en que deberá intervenir cada uno de los elementos constitutivos del concreto será fijada por el Supervisor de acuerdo con los resultados de las pruebas de laboratorio.  El Supervisor determinará igualmente el tamaño de los agregados que vayan a usarse en cada parte del trabajo.  Las proporciones de la mezcla podrán ser variadas cuando en opinión del Supervisor tal cambio sea necesario para obtener la resistencia, densidad, uniformidad, impermeabilidad requeridos.  El Contratista no tendrá derecho a reclamar compensación por tales cambios.  El Contratista, con suficiente anticipación, someterá al Supervisor, para su aprobación, muestras de todos los materiales, indicando su procedencia.

MEZCLADO

El Contratista deberá suministrar varias unidades móviles de capacidad y tipo adecuado para elaborar las mezclas de concreto.  El equipo deberá ser capaz de 
combinar y mezclar los agregados, el cemento y los aditivos si se usaren, producir una mezcla uniforme dentro del tiempo especificado y descargarla sin que haya separación o segregación de partículas.

El tiempo óptimo de mezcla para cada barcada, después de que todos los elementos estén en la mezcladora, se determinará en el campo según las condiciones de operación.

El tiempo de mezcla especificado se basa en el control apropiado de la velocidad de rotación de la mezcladora.  La mezcladora deberá girar a velocidad uniforme y no podrá ser operada a velocidades mayores de las recomendadas por el fabricante.  Tampoco podrá cargarse la mezcladora en exceso de la capacidad recomendada por el fabricante.

Antes de colocar los materiales dentro del tambor de la mezcladora para la carga siguiente, todo el contenido de la mezcla precedente deberá haberse vaciado.

En caso de emergencia, debido a una falla de la mezcladora, se podrá mezclar suficiente concreto por procedimientos manuales, para completar el trabajo que se está ejecutando hasta llegar a una Junta de Construcción.  En caso de tener que recurrir al mezclado a mano, este se deberá efectuar sobre una plataforma de madera o de otro material impermeable adecuado) sostenida firmemente a nivel.

No se permitirá la adición de agua a la mezcla una vez que esta haya salido de la mezcladora.

El concreto se mezclará solo en las cantidades que se requieran para uso inmediato. No se permitirá usar ningún concreto que haya iniciado su fraguado o que se haya mezclado con más de 30 minutos de anterioridad.

Cualquier mezcladora que no dé resultados satisfactorios deberá ser reparada rápida y efectivamente o deberá ser sustituida.

El hormigón podrá ser traído a la obra premezclado, procedente de una compañía procesadora aprobada por el Supervisor, pero con la condición de que el Contratista presente una certificación de la compañía suplidora del hormigón, con las especificaciones de mezcla y garantía de su resistencia a los 7 y 28 días.

Cualquier falla en el cumplimiento de las especificaciones del hormigón servido por dicha compañía será de la responsabilidad del Contratista.  No se permitirá la utilización de hormigón que haya fraguado previamente.

La consistencia del concreto deberá ser tal que el resultado de la prueba de revenimiento (slump test) esté comprendido entre 2 y 4 pulgadas, a menos que el Supervisor prescriba otra cosa.

 MATERIALES PARA EL CONCRETO

El concreto deberá transportarse de la mezcladora al sitio de destino tan pronto como sea posible y por métodos que eviten segregación de los materiales, pérdida de los ingredientes o pérdidas en el revenimiento (Slump) de más de una pulgada.  Todo concreto que por tiempo largo en el equipo de transporte se hay endurecido, deberá desperdiciarse.  El Contratista deberá someter a la aprobación del Supervisor, antes de iniciar los montajes de los equipos para preparación de concreto, el planeamiento y características de los elementos para transporte de concreto.

Tanto los vehículos para transporte de concreto desde la mezcladora al sitio de destino, como el método de manejo, deberán cumplir con todos los requisitos aplicables de la sección C-94 de la ASTM.  La utilización de equipos de transporte no previsto de elementos para mezclar concreto, solo se permitirá cuando así lo autorice por escrito el Supervisor, y cuando cumpla los requisitos establecidos en las antedichas especificaciones de la ASTM.

El Contratista deberá notificar al Supervisor cuando esté listo para vaciar concreto en cualquier sitio, con el fin de que este pueda inspeccionar las formaletas, fundación refuerzos, etc.  El Contratista no podrá empezar a colocar concreto en un sitio determinado hasta después de la revisión y aprobación del Supervisor.

El concreto deberá tener tal consistencia y composición que permitan su colocación en todas las esquinas o ángulos de las formaletas y alrededor del refuerzo o de cualquier otro elemento embebido sin que haya segregación de los materiales.  Cada carga de concreto deberá    depositarse lo más cerca posible de su posición final para sí reducir a un mínimo las posibilidades de segregación.  El agua libre en la superficie del concreto colocado deberá recogerse en depresiones alejadas de las formaletas y retirarse antes de colocar una capa nueva de concreto.  Esta se colocará tan rápido como sea posible y nunca después de 30 minutos de ejecutada la mezcla.

Cuando se coloque concreto sobre una fundación de tierra, esta deberá estar limpia y húmeda pero sin agua estancada en ella o corriendo sobre la misma.  No podrá colocarse concreto sobre lodo, tierra porosa seca o llenos que no hayan sido compactados a la densidad requerida por medio del equipo de rodillos o métodos manuales.

La superficie de roca sobre las cuales vaya a colocarse concreto deberá limpiarse y conservarse libre de aceite, agua estancada o corriente, lodo, basura o fragmentos de roca blanda o semiadherida a ella.

La mezcla de concreto no se dejará caer verticalmente desde una altura mayor de 2 metros.  No permitirá el uso de canales o rampas sino para una distribución local del concreto en el encofrado y ello requiere la aprobación del Supervisor.

Las rampas o canales deben tener pendiente mayor de 1:2 y estar construidas adecuadamente para evitar la segregación del concreto.

En los muros se exigirá el empleo de tolvas metálicas o de madera para evitar que el concreto ensucie el refuerzo de las partes superiores.  El concreto deberá ser depositado tan cerca como se pueda a su posición final en la formaleta de modo que no haya que transportarlo más de 2 metros dentro de la masa.  El concreto se colocará con la ayuda de equipo mecánico de vibradores, complementado por labores manuales.  En ningún caso los vibradores se usarán para transportar concreto dentro de la formaleta.  El equipo de vibración deberá ser accionado por electricidad o aire comprimido y ser del tipo interno que opere por lo menos a 7,000 rpm cuando se sumerja en el concreto.  Deberá disponerse de un número suficiente de unidades para alcanzar una consolidación adecuada.  Solo podrán utilizarse vibradores para formaleta, cuando el supervisor lo apruebe por circunstancias especiales.

La duración de la operación de vibrado será únicamente la necesaria para alcanzar la consolidación requerida sin que produzca segregación de los materiales; debería evitarse que los vibradores penetren las capas inferiores previamente colocadas que se hayan empezado de fraguar o en concreto que no muestre plasticidad durante el vibrado o en sitios en donde la vibración pueda afectar la posición del refuerzo o de materiales embebidos en concretos que hayan iniciado el fraguado.

No se permitirá vibrado en la superficie o cualquier otra operación que tienda a producir una cara lisa en las juntas horizontales de construcción.  Las superficies superiores que no sean formaletadas y que no vayan a cubrirse con concreto o relleno se llevarán hasta una cota ligeramente más alta que la indicada.  Este exceso se quitará con la regla o se le dará el acabado requerido, como se indica en los planos, en estas especificaciones o como lo indique el Supervisor.

CURADO

Todas las superficies de concreto se protegerán adecuadamente del sol.  El concreto fresco se protegerá de las lluvias, del agua corriente o de elementos mecánicos que puedan hacerle daño.  Todo el concreto deberá mantenerse húmedo por un período 
no menor de catorce (14) días, regándolo con un sistema de tubos perforados o esparcidores mecánicos o cualquier otro sistema aprobado que mantenga todas las superficies permanentemente mojadas. 
 El procedimiento que se siga para humedecer el concreto deberá mantener mojadas, no periódica sino continuamente las superficies por curar.

Cuando se dejen las formaletas en su sitio para el curado, se mantendrán húmedas todo el tiempo para evitar la apertura en sus juntas y el secado del concreto.  El agua del curado debe ser limpia y debe cumplir las mismas condiciones que el agua con que se prepara el concreto.

El Contratista podrá hacer el curado por medio de compuestos sellantes previa aprobación del Supervisor.  El compuesto deberá conformarse con las especificaciones C-309-58 tipo 2 de la ASTM.  El compuesto deberá formar una membrana que retenga el agua del concreto; se aplicará a pistola o a brocha cuando así lo autorice el Supervisor, inmediatamente después de retirar las formaletas y de humedecer ligeramente la superficie del concreto hasta que esta no absorba más agua.  En caso de utilizar compuesto sellantes para el curado, las reparaciones del concreto no podrán hacerse hasta después de terminar el curado general de las superficies.  Las áreas reparadas se humedecerán y cubrirán con compuesto sellantes siguiendo las precauciones generales del curado.

El Supervisor no autorizará la iniciación del vaciado del concreto si el equipo de curado no se encuentra a disposición del Contratista antes de iniciar las operaciones de vaciado.

Por ningún motivo se permitirá el curado intermitentemente por métodos manuales o por mangueras.  El Contratista podrá someter a la aprobación del Supervisor otros sistemas de curado.

El Contratista deberá tener en cuenta que el curado y la protección del concreto después de colocado hacen parte del proceso de fabricación del concreto y por consiguiente, los concretos que no hayan sido curados y protegidos como se indican en estas especificaciones o como lo ordene el Supervisor, no se aceptarán y este podrá llegar a rechazarlos cuando los curados no hayan sido satisfactorios, sin que el Contratista tenga derecho a reclamaciones por este concepto.

 FORMALETAS (ENCOFRADOS)

MATERIALES

La madera que se usa en la construcción de las formaletas para las estructuras de concreto habrá de estar cepillada del lado de las superficies que hayan de quedar expuestas.  Deberá estar exenta de bombas, abultamientos y nudos flojos y habrá de ser sana y de espesor uniforme. La madera sin cepillar de no más de 20 centímetros de anchura, de bordes sanos y cuadrangulares, podrá usarse, para respaldar superficies que no hayan de quedar expuestas al finalizar la obra.  No se permitirá el uso de madera de menos de 2 ½ cms de espesor nominal, excepto cuando se la use como revestimiento de las formaletas.

Se podrán usar formaletas metálicas o de madera prensada (Plywood) que ofrezcan una superficie suave, de suficiente espesor y bien arriostradas de modo que resistan el peso del concreto sin pandearse ni desplazarse.

El material de las formaletas se podrá usar por segunda vez siempre que se haya limpiado cuidadosamente y no presente abultamiento ni combaduras.

DISEÑO

Todas las formaletas y cimbras se diseñarán para retener y soportar con seguridad la carga muerta más una carga viva de 250 kilogramos por metro cuadrado.

Las cimbras que se usen para soportar las formaletas se deberán apoyar en durmientes que asienten en fundaciones firmes; o en pilotes, hincados hasta que la capacidad de cada pilote sea suficiente para soportar la carga que se le ha de imponer.

La cimbra se construirá de tal modo que no ocurran asentamientos apreciables ni deformación de las formaletas cuando el concreto se vacíe en ellas.

CONSTRUCCION

Las formaletas habrán de ajustarse a la forma, y dimensiones del concreto que se indican en los planos; y se les mantendrá en el sitio por medio de vigueta, travesaño, largueros y riostras de resistencia adecuada y en número suficiente.  Las formaletas habrán de construirse de manera que sean fuertes y no cedan.  Todas las uniones entre las tablas o tramos de la formaleta, en los sitios en donde la superficie del concreto ha de quedar expuesta, habrán de ser horizontales o verticales según el caso.

No se permitirá el uso de separadores de madera para sostener la formaleta que puedan quedar embebidos en el concreto ni para espaciar el hierro de refuerzo.  Los separadores deberán ser de tipo tal que al removerse la formaleta, sus extremos no queden amenos de 4 centímetros de la superficie del concreto.  Todos los bordes expuestos habrán de achaflanarse con biseles de 2 centímetros de ancho a menos que se especifique de otro modo.  Todos los biseles deberán ser rectos, de anchura uniforme y cepillados.

Antes de vaciar el concreto en las formaletas, el interior de estas deberá recubrir con una capa de aceite mineral aprobado, que no manche el concreto.  Cuando se use aceite, este se aplicará antes de colocar el hierro de refuerzo.

Solo se harán aberturas temporales para limpieza de formaletas cuando el Supervisor lo aprobare.  Las uniones de tales aberturas se ceñirán a lo arriba especificado para otras partes de las formaletas.

Después de la creación de las formaletas e inmediatamente antes del vaciado del concreto se deberán inspeccionar las formaletas y comprobar las dimensiones cuidadosamente.  Se deberá corregir todo abultamiento o pandeo toda línea irregular u ondulada.  Se deberá quitar, asimismo, del interior de las formaletas o sus anexos, toda mugre, aserrín, virutas o cualquier otro desecho.

REMOCION DE LAS FORMALETAS

Para facilitar el curado de los concretos y para permitir las reparaciones de las imperfecciones de las superficies, se retirarán las formaletas tan pronto como el concreto haya fraguado lo suficiente para evitar daños durante el retiro de ellas.  En términos generales y a menos que el Supervisor ordene o autorice lo contrario, las formaletas deberán permanecer colocados los siguientes tiempos mínimos:

Losas y Vigas…………………………
10 días

Muros y caras verticales…………….
  2 días

Columnas……………………………..
  3 días

En casos especiales y en donde puedan presentarse esfuerzos altos en las estructuras antes de terminar el fraguado de los mismos, el Supervisor podrá exigir que las formaletas permanezcan colocadas por un tiempo más largo; el tiempo de retiro podrá disminuirse, previa aprobación del Supervisor si se demuestra por medio de ensayos que tal cosa es posible sin que se presenten inconvenientes o efectos desfavorables.

Para evitar esfuerzos excesivos resultantes de hinchamientos de la madera deberán aflojarse a las 24 horas las formaletas colocadas en orificios.

El retiro de las formaletas se hará en forma cuidadosa para evitar daños en las caras de las estructuras.  Inmediatamente se retiren aquellas, se procederá a hacer las reparaciones que sean necesarias en las superficies del concreto y el curado correspondiente como más adelante se especifica.

TOLERANCIAS

 GENERALIDADES
Las tolerancias de la que trata esta especificación están de acuerdo con las prácticas modernas de construcción, teniendo en cuenta la influencia que las variaciones de los alineamientos tienen en el funcionamiento estructural de las diferentes obras.  Las desviaciones en pendientes, dimensiones y alineamientos de las diferentes estructuras no podrán tener valores mayores a los aquí especificados.  Las obras de concreto que exceden las tolerancias especificadas deberán ser reparadas o demolidas y reconstruidas por cuenta y costo del Contratista, cuando el Supervisor lo ordene.

TOLERANCIAS PARA LAS ESTRUCTURAS
En la construcción de las obras se permitirán desviaciones de las líneas prescritas, dentro de los límites que se especifican a continuación:

	Variaciones en dimensiones o en distancias desde puntos de referencia a puntos especiales de una estructura.
	En 5 metros

En 10 metros

En 25 mts o más

En construcciones enterradas


	1.0 cms

1.5 cms

2.0 cms

El doble

	a) Desviación de la vertical, o de las inclinaciones especificadas, en muros, columnas o salientes visibles
	En 3 metros

En 6 mts o más

En construcciones enterradas


	0.5 cms

1.0 cms

El doble

	b) Error en las cotas y pendientes de losas, vigas y juntas horizontales visibles
	En 3 metros

En 10 mts o más

En construcciones enterradas


	0.5 cms

1.0 cms

El doble

	a) En las dimensiones de sección de columnas, vigas y otras semejantes


	Por defecto

Por exceso
	0.5 cms

1.0 cms

	b) En espesores de losas de pisos, muros y otras semejantes


	Por defecto

Por exceso
	0.5 cms

1.0 cms

	Fundaciones

	
	

	a) Variaciones de las dimensiones en la planta
	Por defecto

Por exceso


	0.5 cms

1.0 cms

	b) Error de colocación o excentricidad para columnas, muros y miembros semejantes
	2% del ancho de la fundación en la dirección del desplazamiento sin exceder de    5.0 cms
	


TOLERANCIAS PARA COLOCACION DEL ACERO DE REFUERZO
Para el acero de refuerzo de todas las estructuras se permitirán desviaciones de lo especificado como se indica a continuación:

	a) Variaciones en los recubrimientos
	Para recubrimientos de 5 cms o menos

Para recubrimientos de 7 cms
	0.5 cms

1.0 cms



	b) Variación en los espaciamientos centro a centro
	
	1.0 cms


REPARACIONES EN EL CONCRETO

Las reparaciones de las superficies de concretos deberán hacerse únicamente con personal experto en esta clase de trabajo y bajo la vigilancia del Supervisor, a menos que este no lo considere necesario. El Contratista deberá corregir todas las imperfecciones que se encuentren para que las superficies del concreto se conformen con los requisitos exigidos por estas especificaciones.  A menos que se apruebe lo contrario, todas las reparaciones deberán hacerse antes de 24 horas a partir del tiempo del retiro de las formaletas.  Todas las incrustaciones de mortero y rebordes resultantes de empates entre tableros deberán esmerilarse en forma cuidadosa.  En donde el concreto haya sufrido daños o tenga hormigueros, 
fracturas o cualquier otro defecto o en donde sea necesario hacer rellenos debidos a depresiones mayores que las permisibles, las superficies del concreto deberán picarse hasta retirarse totalmente el concreto imperfecto o hasta donde lo determine el Supervisor y rellenarse con concreto o con mortero de consistencia seca hasta las líneas requeridas.

El picado de las superficies deberá tener profundidad suficiente para permitir buena adherencia del relleno y hacerse en forma de cola de pescado si el Supervisor así lo exige, para obtener mejores resultados.

Todos los huecos resultantes del retiro de los extremos exteriores de las abrazaderas se llenarán con mortero de consistencia seca aplicando presión para mejorar la adherencia.  La superficie del mortero se pulirá a ras con las del concreto para obtener buena apariencia.  No deberá utilizarse mortero para rellenos de huecos que se extienden completamente a través de la sección del concreto.  El relleno en estos casos deberá estar constituido por concreto, lo mismo que para aquellos rellenos cuya área sea mayor de 800 centímetros cuadrados o cuya profundidad sea mayor de 10 centímetros.

El mortero de consistencia seca se usará para reparaciones de huecos cuya profundidad sea igual o mayor que la dimensión menor de la sección del hueco, pero no podrá utilizarse para depresiones poco profundas en donde no pueda combinarse el motero, ni para huecos que atraviesen completamente sección, ni para reparaciones que se extiendan más allá del acero de refuerzo.

El mortero de consistencia seca se preparará mezclando, por peso o por volumen seco, una parte de cemento y 2 ½ partes de arena que pase la malla #16.  El color del mortero deberá ser igual al de la superficie terminada del concreto y para obtenerlo podrá ser necesario utilizar cemento blanco.  El agua que se agregue a la mezcla será la suficiente para formar una mezcla pastosa que permita moldear una bola aplicado poca presión y deje las manos humedecidas sin que la bola exude agua.  La cantidad de agua necesaria y la consistencia de la mezcla serán las adecuadas cuando al rellenar los huecos, aplicando presión, se obtenga una consistencia plástica.

El mortero se aplicará a los huecos después de que se haya retirado completamente el concreto defectuoso y se hayan humedecido por tiempo suficiente las superficies de contacto, en capas de más o menos un centímetro, por medio de golpes de martillo sobre varillas de madera de más o menos 2 centímetros de diámetro.

JUNTAS DE CONSTRUCCION

Todas las estructuras que van en contacto con el agua deberán ser en lo posible de construcción monolítica.  Las juntas de construcción, se localizarán y harán tal como se muestra en los planos de acuerdo con las indicaciones y la aprobación del Supervisor.  A menos que se especifique otra cosa, las varillas de refuerzo serán continuas a través de las juntas de construcción.  Todas las juntas se harán en forma tal que asegure la resistencia e impermeabilidad de la estructura.

Las juntas de construcción deben ajustarse exactamente a la posición y alineamiento indicados en los planos.

Antes de depositar concreto fresco sobre o contra concreto que ya haya fraguado deberá rasquetearse, limpiarse cuidadosamente de lechada y de toda sustancia extraña y deberá saturarse de agua.  Justamente antes de colocar el concreto fresco, se deberá poner una capa de mortero de 2 centímetros de espesor sobre la superficie limpia del concreto endurecido; el concreto fresco se colocará antes de que el motero hay empezado a fraguar.  El mortero se compondrá de cemento, agua y fino en las mismas proporciones que se usen en el concreto.

Inmediatamente después de terminar la capa superior de una vaciada esta deberá protegerse de los rayos solares, tráfico de personas, lluvia fuerte, agua corriente, materiales colocados sobre ella o cualquier otro hecho que pueda alterar el fraguado del concreto.

Las juntas verticales y horizontales en caras expuestas deberán biselarse uniforme y cuidadosamente en tal forma que produzca una buena apariencia.

Las juntas horizontales de construcción que tengan superficies relativamente accesibles deberán tratarse para recibir la vaciada siguiente por medio de chorros de arena húmeda o chorros de aire y agua a presión como se especifica más adelante.  Si la superficie de una junta está congestionada con acero de refuerzo o si es relativamente inaccesible o si por cualquier otro motivo se considera que la superficie no debe alterarse antes de que haya terminado el fraguado, no se permitirá el tratamiento con chorros de aire y agua y habrá necesidad de utilizar herramientas neumáticas o chorros de arena húmeda a presión para picar la superficie después de que el concreto haya fraguado.

Deberá retirarse de las juntas de construcción cualquier exceso de agua antes de iniciar una nueva vaciada.  Después de preparar la superficie de las juntas horizontales, y antes de vaciar el concreto, estas deberá cubrirse con una capa de mortero de unos dos (2) centímetros de espesor, de la misma relación arena-
cemento del concreto, e iniciar la coacción del concreto antes de que fragüe el mortero.

La preparación de las superficies de las juntas de construcción podrá hacerse por medio de un chorro de aire y agua a presión después de que el concreto haya empezado a fraguar; pero antes de que haya alcanzado el fraguado final.  Dicha operación tiene por objeto retirar la lechada y descubrir los agregados gruesos pero sin producir aflojamiento de estos.  Después de ejecutado lo anterior, se limpiarán con agua las superficies de las juntas hasta que el agua no presente signos de turbidez.  Las superficies de las juntas deberán limpiarse nuevamente con un chorro de agua y aire a presión inmediatamente antes de colocar el concreto de la vaciada siguiente.  Cuando se trate de retirar de las superficies de las juntas materiales extraños, lechada, manchas, basuras o películas adheridas a ella, será necesario utilizar chorros de arena húmeda o equipo neumático y limpieza con cepillos de alambre para mejorar las condiciones antes de colocar el concreto de la vaciada siguiente.

Si por cualquier motivo no se hiciera el proceso anterior, la preparación de las juntas se hará por medio de chorros de arena húmeda o equipo neumático, inmediatamente antes de iniciar la nueva vaciada.  La operación se continuará hasta que toda la lechada, películas, manchas, basuras, concreto de mala calidad o cualquier otro material haya desaparecido de las superficies de la junta.  Este deberá limpiarse cuidadosamente para retirar todo el material suelto antes de hacer la nueva vaciada.

Las juntas verticales de construcción se prepararán por medio de chorros de arena húmeda, en la forma indicada en el párrafo anterior.

El picado de una superficie por medio de equipo neumático deberá hacerse en tal forma que no se afloje, quiebre o desprenda cualquier parte del concreto por debajo de la superficie de la junta.  Al terminar la operación, la superficie deberá ser firme y estar en condiciones tales que permita buena adherencia entre el concreto nuevo y el ya colocado.

El agua procedente del tratamiento con chorros de agua y aire o el agua de lavado de las superficies no deberá dejarse correr sobre las caras de concreto terminado para evitar manchas que afecten la apariencia de las mismas.

JUNTAS DE EXPANSION Y CONTRACCION
Las juntas de expansión y de contracción se construirán en los puntos y con las dimensiones que se indican en los planos o que determine el Supervisor.  En 
general el refuerzo o cualquier otro elemento a excepción hecha de los sellos de impermeabilización no deberán cruzar las juntas de expansión o contracción.

SELLOS DE IMPERMEABILIZACION
GENERALIDADES
Algunas juntas de construcción y contracción, como se muestra en los planos o como lo indique el Supervisor, deberán proveerse de sellos de impermeabilización de caucho o polivinilo o lámina galvanizada.

SELLOS METALICOS
Estos sellos se cortarán de lámina de acero de un espesor mínimo de 1/16 de pulgada con un ancho de 9 pulgadas y se galvanizarán en caliente después de cortarlos.  De no ser posible lo anterior podrán utilizarse tiras de lámina galvanizada previa aprobación del Supervisor.  El ancho de la lámina deberá repartirse igualmente a cada lado de la junta.  Los empates de la lámina se harán soldados con soldadura de estaño y con un traslapo mínimo de 20 cms.  Los sellos metálicos serán suministrados e instalados por el Contratista y el precio unitario correspondiente a los mismos incluirá todos los costos por concepto de materiales, equipos y mano de obra, necesarios para fabricar, transportar, manejar e instalar los sellos en una forma satisfactoria para el Supervisor.

SELLOS DE CAUCHO O POLIVINILO
Algunas juntas de expansión y contracción deberán estar provistas de sellos de impermeabilización de caucho o polivinilo como se muestra en los planos.  Los sellos deberán instalarse de manera tal que formen un diafragma impermeable continuo en cada junta.  No se permitirá la apertura de huecos a través de los sellos y cualquier sello perforado o en malas condiciones deberá repararse antes de colocar el hormigón a su alrededor.

Durante la instalación de los sellos se tomarán todas las precauciones necesarias para soportar y proteger los sellos contra averías durante la construcción; cualquier daño que ocurra en los sellos deberá ser reparado por el Contratista a su costo y de no ser esto posible, deberán ser reemplazadas por otros iguales.  Los empates de los sellos de caucho o de polivinilo se harán de acuerdo con las recomendaciones del fabricante y dicho empates deberán tener una resistencia a la tensión no menor de 75% del sello sin empates; los empates de los sellos de caucho se harán por vulcanización en caliente y el de los de polivinilo por fusión, 
sobre una plancha caliente, de los extremos del empate.  La sección final del empate deberá ser densa, homogénea y deberá quedar libre de toda porosidad.

JUNTAS DE ASFALTO
Estas estarán compuestas por asfalto 85-100 aplicado caliente o por un compuesto similar aprobado por el Supervisor, quien determinará el tipo relleno a utilizar.

Las superficies de contacto con la junta deberán estar completamente limpias de polvo o grasas y secas al momento de su aflicción, la cual se hará calentando el asfalto hasta conseguir una viscosidad tal que permita su penetración fácil y sin que queden huecos ni burbujas de aire atrapadas.

Para casos de juntas que queden a la intemperie y sobre planos inclinados, se admitirá la adición de hasta un 12% de arena limpia al momento de la aplicación, para sí evitar que por calentamiento debido a los rayos el material se reblandezca y se desplace.

PIEZAS EMBEBIDAS O EMPOTRADAS

Todas las tuberías, anclajes, pernos, placas, piezas fundidas, entramados, barandajes, sellos, etc., que han de embeberse o empotrarse en el concreto según indica o exige en los planos, habrán de fijarse en los sitios exactos que se muestran en los planos y asegurados en forma tal que no se desplacen durante la colocación del concreto.  El Contratista deberá consultar al Supervisor y atenerse a sus instrucciones en todo lo que se relaciona con los anclajes y elementos embebidos de los aparatos que deban instalarse permanentemente.

Se tendrá buen cuidado de que ni el concreto ni la lechada de cemento penetre los espacios que, según se indica, deben quedar vacíos.  Cualquier concreto que penetrase en tales sitios habrá de quitarse.

ENSAYOS DEL CONCRETO

Los ensayos referidos a las muestras de materiales a utilizar en el concreto, y de las mezclas de concreto, serán ejecutados por el Contratista, quien deberá proveerse de los equipos necesarios. El Supervisor podrá ejecutar los ensayos que estime convenientes.

Previamente al inicio de los trabajos de concreto, el Contratista suministrará los diseños de mezclas, para revisión y aprobación de la Supervisión.

Sobre las muestras de concreto, que se tomarán directamente de la mezcladora, se efectuarán las pruebas de revestimiento o Slump y de resistencia del concreto, que el Supervisor considere necesarias.

La prueba de revenimiento o Slump Test (designación C-143 de la ASTM) se efectuará por cada cinco (5) metros cúbicos a vaciar y su resultado deberá estar entre 2 y 4 pulgadas.

La resistencia del concreto se controlará por medio de cilindros de prueba, sobre los cuales se efectuarán ensayos de compresión, según lo especificado en la norma C-39 de la ASTM.  La toma de muestras y su curación se harán de acuerdo al método normal de la ASTM, designación C-31. Se hará una prueba de ruptura por cada diez (10) metros cúbicos de material a vaciar, para cada tipo de concreto; cuando el volumen del concreto a vaciar en un día, sea menor de 10 metros cúbicos, se sacará una prueba de ruptura por cada tipo de concreto o elemento estructural o como lo indique el Supervisor.

Los 2 cilindros que componen una prueba se ensayarán uno a los siete (7) días y otro a los veintiocho (28) días.

Se aceptará el concreto del cual ochenta por ciento (80%) de los cilindros de prueba a los veintiocho (28) días resistan una carga de ruptura mayor que la carga adoptada en el diseño, y el restante 20% de los cilindros resistan una carga de ruptura menor del 85% de la carga de diseño.

Se considera que el concreto no reúne las condiciones requeridas, cuando un cilindro cualquiera, dé como carga de ruptura un valor inferior al ochenta y cinco por ciento (85%) de la carga de diseño.  Las muestras serán tomadas separadamente de cada máquina mezcladora o tipo de concreto y en sus resultados se considerarán también separadamente o sea, que en ningún caso deberán promediarse los resultados de cilindros provenientes de diferentes máquinas mezcladoras o tipos de concretos.

El resultado de los cilindros ensayados a los siete (7) días, se tomará tan solo como guía de la resistencia a los veintiocho (28) días; cuando los ensayos efectuados a los siete (7) días, permitan esperar bajas resistencias a los veintiocho (28) días, se prolongará el curado de la estructura hasta que se cumplan tres (3) semanas después de vaciado el concreto.  En este caso se procurará que el curado sea el más perfecto posible.  La decisión definitiva se hará con los cilindros ensayados a veintiocho (28) días, los cuales deberán someterse a las mismas condiciones de curado que el concreto colocado en la obra.

Si la resistencia promedio de los cilindros de control corresponde a un determinado miembro de una estructura es inferior a la resistencia mínima especificada para ese miembro estructural, el concreto de dicho miembro se considerará defectuoso.  En este caso el miembro estructural deberá someterse a ensayos de carga y/o a ensayos especiales de acuerdo con los requisitos de las designaciones C-42 y C-39 de la ASTM según las instrucciones del Supervisor y por cuenta y riesgo del Contratista.  Si estos ensayos adicionales no dan resultados satisfactorios en concepto del Supervisor, el miembro estructural defectuoso deberá ser demolido y reconstruido por cuenta y riesgo del Contratista y sin costo adicional alguno para la CAASD.

Cuando los cilindros ensayados a los veintiocho (28) días den valores menores que los aceptables según este numeral, se tomará con una barrena seca núcleos (CORE DRILL), una prueba de concreto en la obra o se practicará una prueba de carga en la estructura afectada.  En caso de que sean satisfactorios los resultados de estas pruebas, se considerará satisfactoria la estructura y será aceptada.  Pero en el caso de que fallen estas pruebas o cuando sea imposible practicarlas, se ordenará la demolición de la estructura afectada.

Las pruebas de concreto endurecido, se tomarán de acuerdo con las especificaciones de la ASTM (designación C-42).

La prueba de carga será determinada por el Supervisor para cada caso.

El consto de estas pruebas que rehacen sobre el concreto en la obra, de acuerdo con este numeral, así como el costo de las demoliciones si ellas son necesarias, serán por cuenta del Contratista.

CLASES DE CONCRETO

Se consideran cinco clases de concreto, de las características enumeradas a continuación:

CONCRETO CLASE A

Se refiere al concreto para estructuras con una resistencia a la compresión a los veintiocho (28) días de 240 Kgs por cm2.

CONCRETO CLASE B

Se refiere al concreto para estructuras con una resistencia a la compresión a los veintiocho (28) días de 210 Kgs por cm2.

CONCRETO CLASE C

Se refiere al concreto con una resistencia a la compresión a los veintiocho (28) días de 140 Kg por cm2.

CONCRETO CICLOPEO

Consiste en concreto clase B, adicionando con piedras sanas, limpias, resistentes y durables hasta por un volumen igual al cincuenta por ciento (50% del volumen del concreto).  Cada piedra deberá quedar rodeada de una capa de concreto con un espesor mínimo de 5 cms.

CONCRETO POBRE EN ZAMPEADOS

Consiste en concreto de bajo contenido de cemento, mezclado en las proporciones 1:4:8 aproximadamente, el cual se colocará con el objeto de emparejar las superficies sobre las cuales se van a cimentar las estructuras y obtener el piso adecuado para el trabajo de construcción de cimientos.  La extensión y el espesor de los zampeados de concreto pobre serán los indicados en los planos o los que prescriba el Supervisor.

El solado de concreto pobre reposará sobre un piso sólido y en lo posible no alterado.  No se aceptará ningún relleno como base para los cimientos, a menos que el Supervisor lo autorice expresamente.

MEDICION

Para efectos de pago y para cada uno de los concretos definidos en el numeral anterior, se computará el volumen medido en las estructuras para las cuales se haya estipulado concreto de cada clase y que hayan sido construidas en un todo de acuerdo con estas especificaciones y lo prescrito Por el Supervisor.  La unidad de medida será el metro cúbico con aproximación a 2 decimales.
Del volumen medido no se deducirán los huecos de drenaje o desagüe, los pernos de anclaje, el acero de refuerzo ni otros materiales empotrados o embebecidos en el concreto.  Se descontarán los volúmenes ocupados por huecos, cajas, conductos o 
elementos embebidos, cuya sección transversal sea mayor de 500 centímetros cuadrados y cuyo volumen sea mayor de 0.30 metros cúbicos.

	
	Partida
	Unidad de Pago

	Ver Presupuesto
	Hormigón
	M3


ACERO DE REFUERZO

 GENERALIDADES
El trabajo a que se refiere esta especificación consiste en el suministro del acero y la ejecución de las operaciones de corte, doblado, amarrado y colección de las varillas de refuerzo en las estructuras de concreto.

 MATERIAL
Las barras de refuerzo serán de un grado intermedio con límite de fluencia mínimo de 2,800 kg/cm2 (40,000 psi), de acuerdo a la norma A15 “Barras de Acero en Lingotes para el Refuerzo de Hormigón” de la ASTM, o la norma A16 “Barras de Acero de Rieles para Armadura de Hormigón” de la ASTM.  El refuerzo podrá hacerse de barras deformadas, en conformidad con la norma A305 de la ASTM, excepto cuando las barras lisas se especifiquen como permisibles.

 DOBLADO
Las varillas de acero se doblarán en frío para acomodarse a las formas indicadas en los planos.  No se permitirá doblar las varillas salientes del concreto una vez que este haya sido colocado.

Los ganchos y doblajes para estribos y anillos deberán hacerse sobre un soporte vertical que tenga un diámetro no menor de dos veces el espesor de la barra.  Los ganchos y doblajes para otro tipo de varilla se harán sobre un soporte vertical que tenga un diámetro no menor de seis (6) veces el espesor de la barra para varillas hasta 7/8” (#7) inclusive y no menor de ocho veces el diámetro de las barra para refuerzos de mayor diámetro.   No se permitirá el uso de barras con torceduras o dobladuras distintos a las indicadas en los planos.

El Contratista deberá someter a la aprobación del Supervisor, con la anticipación necesaria antes de iniciar la armada de las diferentes estructuras, los esquemas de doblaje para los refuerzos de las mismas y solo podrá iniciar la construcción de ellas
 y la preparación de refuerzos, después de que los esquemas hayan recibido la aprobación del Supervisor.

El Contratista no podrá modificar los diámetros y espaciamientos de los refuerzos, ni los doblajes y traslapos indicados, sin previa autorización del Supervisor.

 COLOCACION
El acero de refuerzo, al colocarlo en la estructura, ha de estar libre de mortero, escamas, exceso de óxido, polvo, pinturas, aceite u otra materia extraña.

Todo el acero de refuerzo ha de quedar colocado en su debido sitio y durante el vaciado del concreto se le mantendrá firmemente en las posiciones indicadas en los planos.

El espacio entre acero y formaletas se mantendrá mediante soportes, bloques, amarres, suspensotes u otros soportes aprobados.  Los bloques que evitan el contacto del acero con las formaletas deberán ser de mortero prefabricado, de forma y dimensiones aprobadas.  Las hiladas en varillas se separarán con bloques cortes como para permitir que sus extremos se cubran de concreto.  No se permitirá el uso de guijarros, trozos de piedra o ladrillo, tubería metálica o bloques de madera.

Antes de empezar el vaciado del concreto, todo el acero de refuerzo de cualquier sección, deberá estar en su sitio y haber sido inspeccionado y aprobado por el Supervisor.

Excepción hecha de los sitios indicados en los planos, no se permitirán empalme alguno de varillas sin la aprobación del Supervisor.

Deberá evitarse el uso de traslapos en los puntos donde el refuerzo está sometido a su máximo esfuerzo en las estructuras.  El traslape sin soldadura en barras corrugadas deberá tener una longitud igual a 24 veces el diámetro de la barra.

Los solapes de armadura circular (tracción) en los tanques reguladores se harán soldados según se especifica en los planos, teniendo en cuenta de no producir los solapes en una misma sección vertical.

La soldadura tendrá una longitud mínima de 30 diámetros y deberá ser de cordón continuo a ambos lados del solape.

Siempre que sea posible, deberá evitarse el traslapo de todo el herraje en una misma sección para evitar debilitamiento de la misma.  El traslapo de refuerzo en vigas y 
losas se alternará a lado y lado de las mismas, para que no queden los traslapos de dos varillas adyacentes en la misma sección.

El recubrimiento para el refuerzo deberá hacerse como se indica en los planos; en donde no se especifica se hará como sigue:

· Cuando el concreto se coloca sobre tierra sin formaletas, el recubrimiento no deberá ser menor de 7 centímetros.

· Cuando el concreto, colocado con formaletas, vaya a quedar a la intemperie, permanentemente sumergido o en contacto con la tierra, el recubrimiento no deberá ser menor de 5 centímetros.

· En cualquier caso el recubrimiento mínimo deberá ser al menos igual al diámetro de las varillas de refuerzo.

Todo el acero de refuerzo deberá suministrarse en las longitudes exactas indicadas en los dibujos.  Excepción hecha de los sitios indicados en los planos, no se permitirán empalme alguno de varillas sin la aprobación del Supervisor.

Todos los empalmes deberán colocarse de acuerdo con lo indicado en los planos de construcción y deberán tener la longitud de traslapo mostradas en los mismos.

Los empalmes se acomodarán preferentemente, de modo tal que dejen distancia de 2.5 cms libres entre varillas adyacentes.

 MUROS DE BLOQUES
Todos los bloques a usarse en los muros, serán de hormigón, procedentes de una fábrica reconocida y tendrán las dimensiones normales indicadas en los planos.  Su capacidad de carga deberá ser comprobada en un laboratorio reconocido, si así lo requiere el ingeniero.  Todos los bloques que no reúnan las condiciones exigidas por la ley o que su construcción sea defectuosa, serán rechazados por el Ingeniero y retirados de la obra por el Contratista, por su cuenta y costo y riego.

Todos los muros de bloques de hormigón llevarán un refuerzo vertical de acero consistente en una varilla de acero redonda de 3/8” (bastón), cada 0.80 m o como indique el diseño por dentro de una cámara del bloque y se mantendrá desde el cimiento hasta el dintel, viga de amarre o losa.  La cámara del bloque se rellenará 
con una mezcla de cemento, arena y gravilla, en una proporción de d1:3:5 (cemento, arena, gravilla).

En las esquinas y en las dos cámaras adyacentes a éstas y en los límites del hueco de ventanas o puertas que tengan o excedan el ancho de 2.10 m, se reforzarán dichos huecos con varillas redondas de 3/8”.

Las cámaras de los bloques de hormigón donde existen varillas de refuerzo se harán coincidir, manteniendo trabazones adecuados con el uso de medio y tres cuartos de bloques, llenado éstas como se indica anteriormente, cada dos hiladas y hasta la mitad de la última cámara en cada caso.

Los bloques se colocarán con mortero de arena y cemento, con la tolerancia de que la arena no tiene que ser fina, en una proporción de 1:3 (cemento, arena) y un grueso de mortero conveniente, que en ningún caso será mayor de 2.50 cm.
12.   PRUEBAS HIDRAULICAS EN LINEAS NUEVAS DE TUBERIAS 
La finalidad de las pruebas a que debe someterse la instalación, es la de verificar que todas sus partes hayan quedado correctamente instaladas y que los materiales empleados estén libres de defectos o roturas.

Estas pruebas, cuando sea posible, se realizaran por partes, a medidas que la obra progresa, probando tramos no mayores de 500 m y finalmente, cuando la obra se encuentre totalmente terminada, como prueba de impermeabilidad de conjunto.
Todas estas pruebas  deben llevarse a cabo en presencia del Ingeniero Supervisor, para lo cual el Contratista notificara por escrito con por lo menos 48 horas antes de proceder a llevarla a cabo.

El costo de la prueba, se presentara según los ítems indicados en la lista de cantidades. se considera que incluye todas las actividades de preparación, todos los equipos necesarios, el suministro de agua y el llenado de la tubería. 

Las tuberías se someterán a una prueba de presión hidrostática equivalente a: 

       Tuberías abastecidas por gravedad:              1.5 MPT

       Tuberías abastecidas por bombeo:                la mayor presión entre:  1.5 MPT  

       y MPT + SGA
Donde:

MPT:  Máxima presión de trabajo. (Ver planos y listas del proyecto)

SGA:  Sobre presión por golpe de ariete calculado. 
Sin embargo la presión mínima  de prueba en ningún  punto deberá ser menor de 9 Kg/ cm2.
Esta presión de prueba deberá mantenerse durante un periodo no menor de dos horas, sin que haya variación de descenso en el manómetro.

En la preparación y ejecución de la prueba, debe procederse como sigue:

· Llenar de agua, con 24 horas de anticipación, el tramo que se ha de probar, durante el llenado de la tubería deberá expelerse la totalidad del aire contenido en ella y en sus accesorios. Si el tramo a probar no tiene ventosas permanentes deberán instalarse válvulas de incorporar para expulsar el aire conforme la línea se llena.
· Verificar que todos los accesorios, válvulas y los extremos muertos, tengan su bloque de reacción o anclaje y que estos estén sólidamente asentados.

· Comprobar que el relleno de zanja haya sido conformado hasta una altura de 0.50m sobre la cresta de los tubos, habiendo dejado descubiertas las uniones.

· La presión de prueba debe ser alcanzada gradualmente.  La llave de control será operada lentamente y sin brusquedad, con el propósito de evitar sobre presiones violentas que puedan dañar las instalaciones.
· La presión debe ser leída en un manómetro, previamente calibrado y localizado en la parte más baja del sector que se va a probar.

· Durante la prueba deben revisarse todas y cada una de las juntas y piezas accesorias, a fin de detectar cualquier filtración. Las fugas podrán ser determinadas por perdidas de presión.

· Las válvulas no se deberán operar durante la prueba; ellas deben estar permanentemente abiertas.

· Las juntas de la tubería deben quedar expuestas hasta tanto este confirmada la prueba de presión. 

FALLAS EN LAS PRUEBAS DE PRESION
La prueba falla si la tubería pierde presión debido a fugas.  La fuga se definirá como la cantidad de agua que se requiere suministrar a la línea para mantener la presión en no menos de 0.35 Kg / cm2 por debajo de la presión de prueba especificada.  La fuga no debe definirse como la caída de presión  mediante las pruebas.
La fuga máxima permisible será:

                            Fuga =( L D√P)/2816 = (l / hora)
Donde: 

             L = Longitud del tramo que se prueba en metros.

            D = Diámetro nominal de la tubería que se prueba en pulgadas.

            P = Presión de prueba en Kg / cm2.

13.             PAVIMENTO-CARPETA ASFALTICA
En titulo establece la construcción de una o más capas de pavimento de concreto asfaltico mezclado en planta en caliente, ejecutado según se establece en los planos o por el ingeniero supervisor.

La clasificación de la mezcla se hace de acuerdo a la granulometría  ( Tipo I, II, III, IV y V).

Este pavimento consiste en una combinación de agregados gruesos, finos, y mineral llenante de gradación corriente, uniformemente cubiertos y mezclados con cemento asfáltico.

La planta que se use para la preparación de la Mezcla asfáltica debe satisfacer la Especificación correspondiente al tipo seleccionado de Mezcla Asfáltica.

El pavimento terminado tendrá una densidad mayor o igual al 97% de la densidad promedio en laboratorio, de las briquetas elaboradas con la de mezcla tomada en planta, de los camiones que transportaron la mezcla que fue colocada en el tramo donde se toma la muestra de pavimento.

Procedimiento

Antes de colocar la capa, se debe inspeccionar la base a fin de determinar si presenta la preparación adecuada para recibir la mezcla. En caso de verificar algún defecto en la misma, deberá procederse  de inmediato a la corrección, y una vez realizada se verificará que la misma es firme  y estable en toda su extensión.  En caso de corroborarse inestabilidad deberá rehacerse la base para luego sí colocar la mezcla.

Antes de la aplicación de cualquier material asfáltico, deberá eliminarse todo el material suelto de la base por cualquiera de los métodos siguientes: barriéndolos, barredora mecánica o bien soplándolos con un Compresor

La capa base debe colocarse solo sobre una base seca y firme, y cuando haya buen tiempo.

Teniendo la superficie limpia y sana, se aplica un riego de imprimación asfáltica, se la da un riego de adherencia y se procede a la colocación de la capa de mezcla caliente.

Durante la colocación de la mezcla el Ingeniero Supervisor deberá  verificar que la temperatura de la misma se encuentre en los valores aceptables de acuerdo a la formula de trabajo adoptada, en caso de escasez de datos, se calentará el asfalto a una temperatura comprendida entre 121 y 160ºC, y la temperatura de la mezcla nunca será inferior a los 135º ni mayor de 163ºC.

La mezcla se transportará en camiones volteo y deberá utilizarse una lona o encerado que cubra la mezcla mientras dure el transporte.

La mezcla se esparcirá en fajas de anchura y espesores uniformes, por medio de una máquina “Terminadora”, que no produzca arranques o desgarramientos en la capa que se está extendiendo. Sólo en aquellos sitios donde las condiciones no permitan el uso de la “terminadora” se permitirá la colocación a mano y por métodos aceptados por el Ingeniero Supervisor.

Antes de colocar la mezcla contra las superficies longitudinales, como brocales y aceras, se limpiarán dichas superficies y se pintarán con una capa delgada y uniforme de cemento asfáltico caliente, o disuelto con un solvente. Estas juntas deben conformarse adecuadamente con el espaldar del rastrillo.

El trabajo de las juntas deberá hacerse por obreros calificados que garanticen juntas correctas, limpias y nítidas. Posteriormente se procederá a la compactación de las mismas con la aplanadora, para lo cual deberá mantenerse la rueda de la misma lo suficientemente húmeda para evitar la adherencia de la capa. La aplanadora debe moverse uniforme y lentamente de acuerdo con ruedas de tracción hacia la maquina terminadora.. Si la compactación produce desplazamiento de material, las áreas afectadas deberán removerse  inmediatamente con rastrillo y realizarse la reconformación, y luego su recompactación. Este equipo pesado no debe  descansar sobre la superficie  compactada sino hasta después que ésta se haya enfriado completamente.

Cuando se esté compactando una sola franja, el proceso de compactación deberá seguir  el orden siguiente:

· Juntas transversales

· Bordes exteriores

· Compactación inicial comenzando desde el lado bajo y y progresivamente hacia el lado alto

· Compactación intermedia

· Compactación final.

Cuando se compacte escalonamiento (simultáneamente con dos máquinas), o en franjas adyacentes, el orden será el siguiente:

· Juntas transversales

· Juntas longitudinales

· Eje exterior

· Compactación inicial comenzando desde el lado bajo y y progresivamente hacia el lado alto

· Compactación intermedia

· Compactación final.

En esta Especificación además se establecen los requisitos particulares para la aplicación de riego de material asfáltico. 

La imprimación asfáltica debe ser ejecutada según se establece en estas especificaciones y de acuerdo con lo pautado en el Contrato de la Obra.

Los materiales asfálticos que se pueden utilizar para la aplicación de la imprimación asfáltica son asfaltos líquidos de los tipos: RC.70, MC.30, SC-70, RC-250, MC.70, SC-250 o MC-250.

Con suficiente anticipación al comienzo de los trabajos de imprimación asfáltica, el Contratista deberá someter a la aprobación del Ingeniero Supervisor muestras del material asfáltico del tipo seleccionado. 

No se deberán iniciar dichos trabajos sin la previa aprobación por escrito, de dicho material por el Ingeniero Supervisor.

De acuerdo al tipo de material asfáltico seleccionado, el Ingeniero Supervisor deberá determinar mediante pruebas de campo la cantidad de litros de material asfálticos que se debe aplicar por metro cuadrado, siempre que esa información no esté indicada en los planos. La cantidad de aplicación deberá ser la cantidad máxima que haya sido absorbida totalmente por la base después de 24 horas de su aplicación y deberá estar comprendida entre 0,9 y 2,3 l/m2
El equipo para la aplicación de la imprimación asfáltica deberá estar constituido por: barredoras mecánicas o barredoras de aire a presión y un distribuidor de asfalto a presión

Antes de la realización de la prueba de campo del distribuidor de asfalto a presión, el Contratista deberá presentar al Ingeniero Supervisor para su verificación, un gráfico de calibración del tanque de asfalto del distribuidor. En esta prueba de campo se deberá determinar la velocidad del distribuidor para la aplicación del material asfáltico.

Si la prueba de campo del distribuidor de asfalto a presión se hace como parte integral de los trabajos objeto de esta especificación, la imprimación asfáltica ejecutada en dicha prueba sólo deberá ser aceptada si satisface todos los requisitos y debe ser relacionada una sola vez a los efectos de pago. Si la prueba de campo se hace sin ser parte integral de los trabajos objeto de esta especificación, no se deberá reconocer compensación alguna al Contratista por dicha prueba.

Si la prueba de campo ejecutada como parte integral de los trabajos, resultara inaceptable por exceso de riego, se deberá esparcir arena sobre el material asfáltico colocado en exceso y se deberá barrer toda la superficie después de transcurrido el tiempo de curado, con el fin de hacer aceptable dicha prueba. No se deberá reconocer compensación alguna al  Contratista por los trabajos necesarios para corregir dicha prueba. Si la prueba de campo ejecutada como parte integral de los trabajos objeto de esta especificación resultara inaceptable por insuficiencia de riego, se deberá añadir inmediatamente el material asfáltico faltante, con el fin de hacer aceptable la prueba.

El personal que se emplee para la aplicación de la imprimación asfáltica deberá ser suficiente y deberá estar debidamente calificado para ejecutar el trabajo requerido.

El Ingeniero Supervisor deberá autorizar, por escrito, el inicio de los trabajos de imprimación asfáltica, luego de constatar que han sido satisfechos los requisitos establecidos en esta Especificación y en el Contrato de la Obra.

Los trabajos se deberán iniciar limpiando la superficie de la base con barredoras mecánicas o barredoras de aire a presión, si así lo ordenase el Ingeniero Supervisor. Luego, en caso de que sea necesario, se podrá aplicar un ligero riego de agua sobre la superficie para lograr una mejor imprimación.

La aplicación del material asfáltico se debe hacer por medio de la barra de riego del distribuidor de asfalto a presión. Sólo en las áreas inaccesibles al distribuidor y previa autorización por escrito del Ingeniero Supervisor, se puede aplicar la imprimación asfáltica utilizando una pistola a presión.

La temperatura de aplicación del material asfáltico para la imprimación asfáltica debe ser aquella a la cual dicho material asfáltico tenga una viscosidad entre 10 y 60 SSF. En caso de que no se disponga de una curva viscosidad - temperatura para obtener ese valor, la temperatura de aplicación deberá estar comprendida dentro de los rangos siguientes:

	Material
	Temperatura de aplicación (°C)

	MC-30
	15-40

	RC-70 MC-70, SC-70
	35-60

	RC-250, MC-250, SC-250
	55-80


Durante la aplicación de la imprimación asfáltica el Contratista, deberá tomar las precauciones necesarias para evitar cualquier contacto de llamas o chispas con los materiales asfálticos y con los gases que se desprenden de los mismos. El Contratista será responsable de los accidentes que puedan ocurrir por la omisión de tales precauciones.

El tránsito de vehículos y la aplicación de la capa subsiguiente sobre la base recién imprimada no se deberán permitir antes de un período mínimo de 24 horas desde la aplicación del riego. Sin embargo, estas operaciones se pueden adelantar cuando el Ingeniero Supervisor lo autorice expresamente por escrito.

Cuando sobre una base imprimada haya necesidad de aplicar un riego asfáltico, antes de colocar la capa subsiguiente, siendo necesaria dicha aplicación para reparar daños a la imprimación asfáltica por causa de lluvia y/o por alguna causa imputable al Contratista, el Ente Contratante no le reconocerá al Contratista, ninguna compensación por la ejecución del trabajo adicional. Se exceptúan aquellos casos en los cuales el Ente Contratante,  haya autorizado previamente, por escrito, el tránsito de vehículos sobre la base imprimada.

El Contratista deberá tomar todas las precauciones necesarias para evitar que con el riego del material asfáltico se manchen contenes, cunetas, barandas, etc. Igualmente, deberá proteger la vegetación adyacente a la zona que se deba regar para evitar que sea salpicada. El Contratista está obligado a limpiar y a reparar todo lo que resulte afectado por el riego de imprimación, sin recibir compensación alguna del Ente Contratante, por tales conceptos.

Bacheo de Pavimentos con Mezclas Asfálticas

En este capítulo se establecen los requisitos particulares para la ejecución de los trabajos de reparación de pavimentos utilizando mezclas asfálticas previamente seleccionadas. Los bacheos con mezclas asfálticas deberán ser ejecutados según se establece en esta especificación y de acuerdo con lo fijado en el Contrato de la Obra.

En general, el área de cada bache determinará la clase de bacheo que vaya a ejecutarse:

a)
Bacheos con equipo liviano: en baches de hasta 30 m2
b) Bacheos a máquina: en baches desde 30 hasta 300 m2
Cuando el área de cualquier bache sea mayor a 300 m2 su reparación no se considerará bacheo. Sin embargo, en casos excepcionales y previa inspección del sitio que se vaya a reparar, el Ingeniero Supervisor podrá autorizar bacheos de más de 300 m2 y/o el cambio de la clase de bacheo, si así lo justificasen la forma del bache, su ubicación en la vía y la disponibilidad del equipo para ejecutar la reparación.

El Ingeniero Supervisor deberá indicar los sitios de la vía en los cuales se deberán ejecutar los bacheos, deberá determinar la clase de bacheo correspondiente y seleccionar el tipo de mezcla que se vaya a usar para cada bacheo.

Los materiales y la mezcla asfáltica que se utilizarán para la ejecución de los bacheos con mezclas asfálticas, deberán satisfacer los requisitos exigidos en la especificación correspondiente al tipo de mezcla seleccionada.

El equipo que se utilice para la preparación de la mezcla asfáltica, deberá satisfacer la especificación correspondiente al tipo seleccionado de mezcla asfáltica.

El equipo mínimo para la ejecución los trabajos de bacheo con mezclas asfálticas deberá estar de acuerdo con lo establecido en el Programa de Obra que apruebe el Ente Contratante. El equipo para la ejecución de dichos trabajos deberá estar constituido por:

a) Bacheos con equipo liviano

· Camiones volteo

· Compactadora vibratoria

· Pisones neumáticos y pisones de mano

· Carretillas, picos, palas rastrillos, cepillos.

b) Bacheos a máquina

· Camiones volteo

· Motoniveladora o máquina pavimentadora (Finisher)

· Aplanadora de ruedas lisas de acero, tipo tandem

· Compactadora vibratoria o aplanadora de ruedas neumáticas autopropulsada

· Pisones neumáticos y pisones de mano

· Carretillas, picos, palas, rastrillos, cepillos.

El Ingeniero Supervisor deberá autorizar por escrito el inicio de los trabajos de bacheo con mezclas asfálticas, luego de constatar que han sido satisfechos los requisitos establecidos en esta especificación y en el Contrato de Obra.

Inmediatamente antes de iniciar la ejecución de bacheos con mezclas asfálticas, se deberá limpiar la superficie de apoyo utilizando cepillos, barredoras mecánicas o barredoras de aire a presión, si así lo ordenara el Ingeniero Supervisor. Si la superficie de apoyo fuera un pavimento asfáltico o de concreto, se deberá aplicar un riego de adherencia.

Si la superficie de apoyo no hubiera sido tratada previamente con material asfáltico y no fuera pavimenta asfáltico ni concreto, se deberá aplicar un riego de imprimación asfáltica si así lo ordenara el Ingeniero Supervisor. En todo caso, los bordes del bache deberán ser cubiertos por el riego asfáltico.

La mezcla asfáltica deberá ser preparada y transportada de acuerdo a lo establecido en la especificación correspondiente al tipo seleccionado.

Durante el proceso de colocación y compactación de la mezcla asfáltica, se deberán satisfacer los siguientes requisitos:

a. La superficie de apoyo deberá estar limpia y seca en el momento de colocar la mezcla.

b. La mezcla en el momento de su colocación deberá tener la temperatura establecida en la especificación correspondiente al tipo seleccionado de mezcla asfáltica.

c. El extendido y la compactación de la mezcla asfáltica cuando se ejecuten bacheos con equipo liviano estarán sujetos a la aprobación del Ingeniero Supervisor.
d. La aprobación por el Ingeniero  Supervisor del procedimiento de ejecución de los bacheos estará sujeta a las condiciones de tránsito en la vía que se va a reparar.

e. Cuando se ejecuten bacheos a máquina se deberán observar los requisitos exigidos en la especificación correspondiente al tipo seleccionado de pavimento.

f. El porcentaje de compactación y la apariencia de la mezcla colocada deberán satisfacer los requisitos correspondientes al tipo seleccionado de pavimento.

Cuando los bacheos con mezclas asfálticas se hagan mediante la colocación de dos o más capas de mezcla asfáltica, el Ingeniero Supervisor deberá determinar el número de capas que vayan a construirse y el espesor de cada una de ellas.

En esta especificación, además, se establecen los requisitos particulares para la aplicación de riego de material asfáltico.

La imprimación asfáltica deberá ser ejecutada según se establece en estas especificaciones y de acuerdo con lo pautado en el Contrato de la Obra.

Los materiales asfálticos que se pueden utilizar para la aplicación de la imprimación asfáltica son asfaltos líquidos de los tipos: RC.70, MC.30, SC-70, RC-250, MC.70, SC-250 o MC-250.

Con suficiente anticipación al comienzo de los trabajos de imprimación asfáltica, el Contratista deberá someter a la aprobación del Ingeniero Supervisor muestras del material asfáltico del tipo seleccionado. No se deberán iniciar dichos trabajos sin la previa aprobación por escrito, de dicho material por el Ingeniero Supervisor.

De acuerdo al tipo de material asfáltico seleccionado, el Ingeniero Supervisor deberá determinar mediante pruebas de campo la cantidad de litros de material asfáltico que se deberá aplicar por metro cuadrado, siempre que esa información no esté indicada en los planos. La cantidad de aplicación deberá ser la cantidad máxima que haya sido absorbida totalmente por la base después de 24 horas de su aplicación y deberá estar comprendida entre 0,9 y 2,3 l/m2
El equipo para la aplicación de la imprimación asfáltica deberá estar constituido por barredoras mecánicas o barredoras de aire a presión y un distribuidor de asfalto a presión.

Antes de la realización de la prueba de campo del distribuidor de asfalto a presión, el Contratista deberá presentar al Ingeniero Supervisor para su verificación, un gráfico de calibración del tanque de asfalto del distribuidor. En esta prueba de campo se deberá determinar la velocidad del distribuidor para la aplicación del material asfáltico.

Si la prueba de campo del distribuidor de asfalto a presión se hace como parte integral de los trabajos objeto de esta especificación, la imprimación asfáltica ejecutada en dicha prueba sólo deberá ser aceptada si satisface todos los requisitos y deberá ser relacionada una sola vez a los efectos de pago.

Si la prueba de campo se hace sin ser parte integral de los trabajos objeto de esta especificación, no se deberá reconocer compensación alguna al Contratista por dicha prueba.

Si la prueba de campo ejecutada como parte integral de los trabajos, resultara inaceptable por exceso de riego, se deberá esparcir arena sobre el material asfáltico colocado en exceso y se deberá barrer toda la superficie después de transcurrido el tiempo de curado, con el fin de hacer aceptable dicha prueba. No se deberá reconocer compensación alguna al Contratista por los trabajos necesarios para corregir dicha prueba. Si la prueba de campo ejecutada como parte integral de los trabajos objeto de esta especificación resultara inaceptable por insuficiencia de riego, se deberá añadir inmediatamente el material asfáltico faltante, con el fin de hacer aceptable la prueba.

El personal que se emplee para la aplicación de la imprimación asfáltica deberá ser suficiente y estar debidamente calificado para ejecutar el trabajo requerido.

El Ingeniero Supervisor deberá autorizar, por escrito, el inicio de los trabajos de imprimación asfáltica, luego de constatar que han sido satisfechos los requisitos establecidos en esta Especificación y en el Contrato de la Obra.

Los trabajos se deberán iniciar limpiando la superficie de la base con barredoras mecánicas o barredoras de aire a presión, si así lo ordenara el Ingeniero Inspector. Luego, en caso de que sea necesario, se podrá aplicar un ligero riego de agua sobre la superficie para lograr una mejor imprimación.

La aplicación del material asfáltico se deberá hacer por medio de la barra de riego del distribuidor de asfalto a presión. Sólo en las áreas inaccesibles al distribuidor y previa autorización por escrito del Ingeniero Supervisor, se podrá aplicar la imprimación asfáltica utilizando una pistola a presión.

La temperatura de aplicación del material asfáltico para la Imprimación asfáltica deberá ser aquella a la cual dicho material asfáltico tenga una viscosidad entre 10 y 60 SSF. En caso de que no se disponga de una curva viscosidad - temperatura para obtener ese valor, la temperatura de aplicación debe estar comprendida dentro de los rangos siguientes:

	Material
	Temperatura de aplicación (°C)

	MC-30
	15-40

	RC-70 MC-70, SC-70
	35-60

	RC-250, MC-250, SC-250
	55-80


Durante la aplicación de la imprimación asfáltica el Contratista, deberá tomar las precauciones necesarias para evitar cualquier contacto de llamas o chispas con los materiales asfálticos y con los gases que se desprenden de los mismos. El Contratista será responsable de los accidentes que puedan ocurrir por la omisión de tales precauciones.

El tránsito de vehículos y la aplicación de la capa subsiguiente sobre la base recién imprimada no se deberán permitir antes de un período mínimo de 24 horas desde la aplicación del riego. Sin embargo, estas operaciones se podrán adelantar cuando el Ingeniero Supervisor lo autorice expresamente por escrito.

Cuando sobre una base imprimada haya necesidad de aplicar un riego asfáltico, antes de colocar la capa subsiguiente, siendo necesaria dicha aplicación para reparar daños a la imprimación asfáltica por causa de lluvia y/o por alguna causa imputable al Contratista, el Ente Contratante no le reconocerá al Contratista, ninguna compensación por la ejecución del trabajo adicional. Se exceptúan aquellos casos en los cuales el Ente Contratante,  haya autorizado previamente, por escrito, el tránsito de vehículos sobre la base imprimada.

El Contratista deberá tomar todas las precauciones necesarias para evitar que con el riego del material asfáltico se manchen brocales, cunetas, barandas, etc. Igualmente, deberá proteger la vegetación adyacente a la zona que se deba regar para evitar que sea salpicada. El Contratista está obligado a limpiar y a reparar todo lo que resulte afectado por el riego de imprimación, sin recibir compensación alguna del Ente Contratante, por tales conceptos.

Medición y forma de pago

Los trabajos de reparación de pavimentos asfálticos incluyen todo el suministro y transporte de materiales, todo el equipo y herramienta necesarios y el retiro y limpieza de todos los escombros, hasta dejar el trabajo debidamente terminado, de acuerdo con las especificaciones, la compactación final de la sub-rasante y la colocación del material de base, previas a las obras de asfaltado.

El suministro del material de base y la preparación y compactación de la base, se medirán y pagarán por metro cúbico de material colocado de acuerdo con las especificaciones para el relleno.

El suministro del material para el riego asfáltico RC-2, se pagará por metro cuadrado, sobre la base de cálculo de 0,40 galones/m2.

El suministro del hormigón asfáltico en caliente, se pagará por metro cuadrado, sobre la base de un espesor de 4”.

 El replanteo del trabajo, la limpieza y barrido previos al asfaltado y la limpieza final, se pagarán por metro cuadrado.

La señalización y manejo del tránsito se pagarán por separado, por metro lineal.
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